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Foreword i

As librarians and educators, we know that encouraging children to read diverse literature,
including that from other countries, promotes international understanding and encourages
an open-mindedness that embraces multiple perspectives and viewpoints. In her book Against
Borders, Hazel Rochman writes:

“The best books break down borders. They surprise us—whether they are set close to home or abroad. They
change our view of ourselves; they extend that phrase “like me” to include what we thought was foreign and
strange” (Rochman 1993, 9).

If ever there was a time for promoting international understanding through children’s
literature, it might be now. IFLA's Libraries for Children and Young Adults Section, and its
“World Through Picture Books Working Group,” is delighted to publish The World Through Picture
Books, 3rd Edition, which contains 530 books from 57 countries in 37 languages.

The World Through Picture Books program began in 2011 when Kazuko Yoda asked Section
Members to recommend the top ten picture books from their countries. Inspired by this
request, the late librarian (and former Section Chair) Viviana Quinones and Section Member
Annie Everall started a working group which launched The World through Picture Books program
in 201. A revised second edition was released in 2015. And now, in 2023, we are delighted to be
releasing the third edition.

With the support of librarians from around the world sharing the best picture books from
their countries, this program represents a core activity for our Section. Each new edition of
The World Through Picture Books challenges us to include more countries (and language groups)
from different regions of the world. While this has been especially challenging during the
pandemic, we succeeded in getting participation from a number of new countries, such as
Austria, China, Greece, Kenya, Mexico and Ukraine, and who previously had not participated.

There is another component to this programme, and that is that there are two physical
collections of books represented in the catalogue, that are available for loan. These collections
are based at the National Library of France and at the National Diet Library in Japan and can
be borrowed by any country wishing to exhibit them. For more information about the physical
books, please contact:

France or Japan

Emilie Bettega Yuko Nagano

Chargée de mission internationale Assistant Director, Resources and
Bibliothéque Nationale de France Information Division, International Library
Email: emilie.bettega@bnf.fr of Children's Literature, National Diet

Library, Japan.

Email: y-nagano@ndl.go.jp

ILCL email for WTPB loans:
ml-ifla@kodomo.go.jp
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Putting this catalogue together is a labour of love that requires an enormous amount of
tenacity, patience, and dedication. We especially thank the co-coordinators Annie Everall
and Claire Stuckey, and working group members Razina Akhter, Maria Alekseeva, Emilie
Bettega, Antonella Lamberti, Yuko Nagano, Anton Purnik, and Ludy Rueda. Several C&YA
section members not technically in the working group also offered assistance. For example,
Carolynn Rankin stepped in as proofreader. We are so grateful for their team spirit and
support. We also thank all country coordinators and children’s librarians around the world
who volunteered their time and labour for this programme. We send a huge thank you to the
publishers who contributed books to make the physical collections and exhibits possible. We
are grateful for our designer, Adrian Vickers, ASAP Digital Ltd, UK, to David Pintor for the use
of his illustrations and last but not least, we send thanks to Jan Richardson, Division E Officer,
and Megan Price, Professional Support Officer, IFLA. This programme would not be possible
without their support.

We would love to hear how you are sharing the catalogue and the collection - please feel free
to post on our Facebook page. Until then, we send you wishes for peace, and hope you will
enjoy reading around the world!
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Viviana Quifones and Annie
Everall, exhibiting The World
Through Picture Books at the
Bologna Children's Book Fair

In Memoriam:
Viviana Quinones

I had the absolute pleasure of working with Viviana as joint co-ordinators and editors of the 1st and 2nd editions
of The World Through Picture Books. She was such a joy to work with, her enthusiasm was infectious, her sense of
humour legendary and she worked tirelessly to promote the cause of children’s libraries, books and reading. Sadly,
she died on 16 December 2020 after more than a two-year battle with illness. TheWorld Through Picture Books
Working Group wanted to include a tribute to her in this 3rd edition, in recognition of all that she contributed to
our library profession, to IFLA, especially to the Children & Young Adults Section and particularly to The World
Through Picture Books. Our tribute includes a little about the work she did but also personal thoughts and
memories of her from some of her IFLA and library friends and colleagues.

Viviana was originally from Argentina but lived much of her life in France. From 1985, she worked at the French
National Centre for Children’s Literature, formerly known as Joie par les livres, which became part of the
Bibliothéque nationale de France in 2008. Within its International Department, she co-operated with African
librarians and publishers, developed the collection of African books for young people and promoted them through
exhibitions. She was a founder of the journal for children’s librarians Takam Tikou and was its editor and a
contributor. She managed an African network for children’s reading and taught many training sessions in different
countries. She edited the best-selling handbook Faire vivre une bibliothéque jeunesse : Guide de I'animateur (2005)
and published numerous articles and papers.

She was involved with IFLA for over 16 years. She was a standing committee member of IFLA's Libraries for
Children and Young Adults Section, serving terms as the Secretary and the Chair. As well as The World Through
Picture Books, she also initiated the Sister Libraries programme, enabling libraries to find a Sister Library in
another country to share ideas, activities, and cultural experiences. She also served on IFLA's Library Development
Committee, bringing her interests in capacity building to this committee which focused on advocacy and
development. She was a member of the IFLA Governing Board from 2015 - 2017 as Chair of Division Il and was then
elected for a second term from 2017 - 2019.

She was a shining star in the IFLA family and library profession and I still miss her enthusiasm, energy, sense of
style and friendship very much. She will always be remembered by all of us for her passion for library services for
children and young adults and for her advocacy on their behalf. As the British - American Young Adult author
Patrick Ness says, "Librarians are tour-guides for all of knowledge" and Viviana was simply one of the best!”
Annie Everall OBE
Director, Authors Aloud UK and IFLA World Through Picture Books Joint Co-ordinator, United Kingdom

“I met Viviana when | came to the Joie par les livres in the year 2012. | was deeply impressed by her strong
commitment to "the cause”, meaning the promotion of African children literature. | remember vividly people talking
about her at the Bologna children's book fair, and how much she was known and renowned in so many countries.
She also loved football, music, and she liked to laugh. She was a very generous woman, who loved to give presents
and make people around her happy. We miss her deeply.”

Marine Planche, CNLJ, France

“Viviana's openness to others, her sense of humanity, her militant and deep commitment to defending the causes

and actions she found right, her ability to respond to solicitations, her generosity marked each person she met

within a vast personal and professional network. Our common love of the Spanish-speaking countries connected

us and | will fondly remember the exceptional moment that was our joint stay in Buenos Aires during the IFLA

congress in 2004. | will also remember her joy, her enthusiasm when she saw the vitality of African publishing and

creation recognized. We deeply miss her strength of conviction, her enthusiasm, and her professionalism”
Jacques Vidal Naquet, CNL) Director (2008-2022), France

“Viviana Quinones was a dear colleague and became my friend during our years in IFLA section Libraries for
Children and Young Adults and later in IFLA Governing Board. Viviana's contribution to the library community is
tremendous and her engagement was never fading. | think of Viviana with gratitude and love.”

Kirsten Boelt

Library Director Aalborg Public Libraries, and Member of IFLA Governing Board, Denmark

“When | was Chair of the Children & Young Adults Section, Viviana helped me such a lot. So | am quite thankful to

her for helping me”
Seren Dahl Mortensen, Committee Member of the Libraries for Children and Young Adults Section

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ IN MEMORIAM + 9



“I met Viviana as she became a member of the Section Libraries for Children and Young Adults and soon after
that she took the position of secretary while | was chair. She was focused on differences between countries and
more specific differences between continents and how they could work together and learn from each other. The
importance of access to reading and information, provided via libraries, was always number one in her mind and
actions. She fully supported publishers in developing countries as they are important partners for schools and
libraries. With that vision she was a supporter and partner of the idea of The World Through Picture Books. She is
surely missed”

Ingrid Bon, Past Chair, IFLA Children & Young Adults Section, Netherlands

“Viviana Quifiones had a strong belief that children’s literature can make a difference and that library services are
necessary tools for this mission. The collection of picture books from all over the world is a result of her idea. Her
ability to collaborate and her inclusive attitude made it easy for people to feel that their work was important and
would have an impact on the future. Viviana was a unique person. | am so thankful that | got the opportunity to
work with her and | am very grateful for our friendship”

Ingrid Kallstrom, Children’s Librarian, Sweden

“l can only say that I'm involved in IFLA mainly due to Viviana, who was the Chair of the Standing Committee in
Lyon, during WLIC, when | attended a professional meeting of the Section as an observer. She was so direct and
welcoming at the same time that, when she asked to me to encourage my country to participate in The World
Through Picture Books 2nd edition, | quickly decided to be the Italian coordinator. Because of this | started to be
in contact with her and discovered little by little how easy she was to work with, how much expertise she had but
especially the special way she had to make you feel important and relaxed during our collaboration. She came to
Florence for the mid- term meeting and during those days we had relaxed conversations about our lives and about
our families and children: we could speak to each other in so many languages! She invited me to visit her in Paris
but unfortunately this could not be as there was no time left although we did not know it. | started to be her friend
too late but I'm thankful for having had the opportunity to know her and for having shared part of our lives, even
if just for a short while”

Antonella Lamberti, Children’s Librarian, Italian Library Association, Italy

“I miss conversing with Viviana Quifiones about library services for children, about using research evidence and
catching up with news of our families. | first met Viviana at the IFLA Congress in Gothenburg in 2010. | was an
observer at the Standing Committee meetings and she was very welcoming; | remember having a good chat over
coffee and pastries. That welcome ensured my involvement with the Children and Young Adults Section which
continues until this day. Viviana was a gifted linguist and an exemplary chair and secretary of IFLA Standing
Committees. We collaborated on a number of conference presentations and publications and | enjoyed our
discussions about the best use of terminology and language to suit the audience. Viviana was a powerful advocate
for the promotion of children’s literature and literacy and The World Through Picture Books is a fitting legacy for
her contribution to the field.”

Dr Carolynn Rankin, Associate Lecturer, University of Ulster, United Kingdom

“Viviana was a true star with the unique ability to make everyone feel special and important. She had an inclusive
attitude and a spirit that could reach even to the farthest end of a big hall. Viviana had a sense for the beauty and
goodness in life. Her knowledge of different languages was a big asset for her. Always trés chic, she was a brilliant
professional who always gave her full potential and also added something extra - a warm smile. Though petite,
she had strong willpower and the ability to make things happen. With the magic of a fairy godmother, she could
bring an idea to life, realize it, and also successfully finalize it. She had the ability to combine big visions with
small details. Viviana was ambitious and hard-working, well prepared, generous, and willing to explain everything
in detail so that everyone felt embraced. She was passionate in the belief that children’s literature could make a
difference and that library services are necessary tools for individual development and education. No matter where
in the world, the aims are similar but the circumstances are different.”

Jorun Systad

Library Director, Sunnfjord Bibliotek, and Past Chair of the IFLA Children’s and Young Adults Section,

Norway

"As the current Chair of the IFLA Children & Young Adults Section | am honoured to include this tribute to our
colleague and friend Viviana Quifiones. | met Viviana at our midyear meeting in Florence and was so impressed
by all of her contributions to IFLA and to the field of international children’s literature. | was a new member of
the Section at that midyear, and Viviana knew everything - not only about the Section, but also about how IFLA
worked! What is apparent from these tributes is just how much she was loved and respected by all those who
knew and worked with her and how much she is missed. She was a shining star in the field, and her vision lives on
through TheWorld Through Picture Books.”

Marianne Martens, Professor, School of Information, Kent State University,

and Chair, IFLA Children & Young Adults Section 2021 to present, USA
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Viviana Quifnones ]

Tuve la fortuna de trabajar con Viviana como coordinadoras y editoras adjuntas de la 1ra 'y 2da edicién del programa
de The World Through Picture Books (EI mundo a través de los libros ilustrados). Fue un verdadero placer trabajar
con ella; su entusiasmo era contagioso, su sentido del humor legendario ademds de que trabajé incansablemente
para promover la causa de las bibliotecas infantiles, los libros y la lectura. Lamentablemente, después de una
batalla de mds de dos afios contra una enfermedad, Viviana murié el 16 de diciembre de 2020. El grupo de trabajo
de The World Through Picture Books quiso incluir un homenaje a Viviana en esta 3ra edicién, en reconocimiento
a sus contribuciones a nuestra profesion bibliotecaria, a la IFLA, especialmente a la Seccién de Nifios y Jovenes y,
en particular, al programa The World Through Picture Books. Nuestro tributo incluye un poco sobre el trabajo que
realizé, ademds de pensamientos personales y recuerdos de algunos de sus amigos y colegas de la IFLA (Federacién
Internacional de Bibliotecas y de Asociaciones de Bibliotecarios por sus siglas en inglés) y de la biblioteca.
Viviana era originaria de Argentina pero vivié gran parte de su vida en Francia. Desde 1985, trabajé en el Centro
Nacional Francés de Literatura Infantil, anteriormente conocido como Joie par les livres, que pasé a formar parte de
la Bibliothéque nationale de Francia en 2008. Dentro del departamento internacional, colaboré con bibliotecarios
y editores africanos, desarrollé la coleccion de libros africanos para jovenes y los promovié a través de exposiciones.
Fue fundadora de la revista para bibliotecarios infantiles Takam Tikou asi como su editora y colaboradora. Dirigié
una red africana de lectura infantil e impartié muchas sesiones de formacién en diferentes paises. Edité el manual
bestseller Faire vivre une bibliothéque jeunesse: Guide de I'animateur (2005) y publicé numerosos articulos y
documentos.Trabajé en la IFLA durante mds de 16 afios. Fue miembro del comité permanente de la Seccién de
Bibliotecas para Nifios y Jovenes de la IFLA, fungiendo como secretaria y presidenta. Ademds de The World Through
Picture Books, también inicié el programa Sister Libraries (Bibliotecas hermanas), que permite a las bibliotecas
encontrar una biblioteca hermana en otro pais para compartir ideas, actividades y experiencias culturales. También
se desempefié en el Comité de Desarrollo de Bibliotecas de la IFLA, aportando sus intereses en la generacién de
capacidades a este comité, enfocado en la promocién y el desarrollo. Fue miembro de la Junta de Gobierno de la IFLA
de 2015 a 2017 desempefidndose como Presidenta de la divisién 111 y luego fue elegida para un sequndo mandato de
2017 a 2019.
Viviana era una estrella brillante en la familia de la IFLA y en la profesion bibliotecaria; todavia echo de menos
su entusiasmo, energia, sentido del estilo y amistad. Siempre la recordaremos por su pasién por los servicios
bibliotecarios para nifios y jévenes y por su abogacia a nombre de los nifios y jévenes. Como dice Patrick Ness, autor
britdnico-estadounidense de libros para jévenes, “Los bibliotecarios son guias turisticos de todo el conocimiento”y
Viviana fue absolutamente una de las mejores.

Annie Everall OBE

Directora de Authors Aloud UK y coordinadora adjunta de IFLA World Through Picture Books, Reino Unido

“Conoci aViviana cuando llegué a Joie par les livres en el afio 2012. Me impresiond profundamente su fuerte
compromiso con “la causa”, es decir, la promocién de la literatura infantil africana. Recuerdo vividamente a la gente
hablando de ella en la Feria del Libro Infantil de Bolonia, y de lo conocida y reconocida que era en tantos paises.
También amaba el fitbol, la misica y le gustaba reir. Era una mujer muy generosa, a la que le encantaba hacer
regalos y hacer felices a las personas que la rodeaban. La extrafiamos profundamente”.

Marine Planche, CNLJ, Francia

“La apertura deViviana a los demds, su sentido de humanidad, su compromiso militante y profundo en la defensa
de las causas y acciones que consideraba correctas, su capacidad de respuesta a las solicitudes y su generosidad,
marcaron a cada persona que conocid dentro de una vasta red personal y profesional. Nuestro amor comdn por los
paises de habla hispana nos unié y recordaré con carifio el momento excepcional que fue nuestra estadia conjunta
en Buenos Aires durante el congreso de la IFLA en 2004. También recordaré su alegria y entusiasmo al ver ser
reconocida la vitalidad de los paises africanos en el mundo de la publicacién y creacién. Extrafiamos profundamente
su fuerza de conviccion, su entusiasmo y su profesionalismo”.

Jacques Vidal Naquet, Director de CNLJ (2008-2022), Francia

“Viviana Quifiones fue una querida colega y se convirtié en mi amiga durante nuestros afios en la Seccién de
Bibliotecas para Nifios y Jovenes de la IFLA y mds tarde en la Junta de Gobierno de la IFLA. La contribucién de Viviana
a la comunidad bibliotecaria es enorme y su compromiso nunca se disipé. Pienso en Viviana con gratitud y amor”.
Kirsten Boelt
Directora de las Bibliotecas Publicas de Aalborg y miembro de la Junta de gobierno de la IFLA, Dinamarca

“Cuando fui presidenta de la Seccién de Nifios y Jévenes, Viviana me ayudé mucho. Asi que le estoy muy agradecido
por esa ayuda”.
Soren Dahl Mortensen, Miembro del Comité de la Seccién de Bibliotecas para Nifios y Jévenes, Dinamarca
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“Conoci aViviana cuando se incorporé a la Seccion de Bibliotecas para Nifios y J6venes y poco después de asumir el
cargo de secretaria mientras yo era presidenta. Se centrd en las diferencias entre paises y mds especificamente en
diferencias entre continentes y como podrian trabajar juntos y aprender unos de otros. La importancia del acceso a
la lectura 'y la informacién, proporcionada a través de las bibliotecas, siempre fue su prioridad en sus pensamientos
y acciones. Apoyé plenamente a las editoriales de los paises en desarrollo, ya que son aliados importantes para las
escuelas y bibliotecas. Con esa vision, fue partidaria y colaboradora de la idea del programa The World Through
Picture Books. Sin duda alguna la extraiamos”.

Ingrid Bon, Expresidenta de la Seccién de Bibliotecas para Nifios y Jévenes de la IFLA, Paises Bajos

“Viviana Quifiones creia firmemente que la literatura infantil puede marcar la diferencia y que los servicios
bibliotecarios son herramientas necesarias para esta misién. La coleccién de libros ilustrados de todo el mundo es
el resultado de su idea. Su capacidad para colaborar y su actitud inclusiva hicieron que las personas a su alrededor
sintieran que su trabajo era importante y con impacto en el futuro. Viviana era una persona (nica. Estoy muy
agradecida de haber tenido la oportunidad de trabajar con ella y por nuestra amistad”.

Ingrid Kallstrom, Bibliotecaria Infantil, Suecia

“Solo puedo decir que estoy involucrada en la IFLA principalmente debido a Viviana, quien fue la presidenta del
Comité permanente en Lyon, durante WLIC (Congreso Mundial de Bibliotecas e Informacién por sus siglas en
inglés), cuando asisti a una reunién profesional de la Seccién como observadora. Fue tan directa y al mismo tiempo
acogedora que, cuando me pidié que animara a mi pais a participar en la sequnda edicién del programa The
World Through Picture Books, inmediatamente decidi ser yo la coordinadora de Italia. Asi inici6 nuestro contacto
y descubri poco a poco lo fdcil que era trabajar con ella, su experiencia, pero sobre todo, la manera especial que
tenia de hacerte sentir importante y relajada durante nuestra colaboracién. Ella vino a Florencia para la reunién de
mitad de afio y durante esos dias tuvimos charlas relajadas sobre nuestras vidas y sobre nuestras familias e hijos:
jpodiamos hablar en tantos idiomas! Me invité a visitarla en Paris pero lamentablemente esto no pudo ser ya que
no quedaba tiempo, aunque no lo sabiamos en ese momento. Empecé a ser su amiga demasiado tarde pero estoy
agradecida de haber tenido la oportunidad de conocerla y de haber compartido parte de nuestra vida, aunque sea
por poco tiempo”.

Antonella Lamberti, Bibliotecaria Infantil, Asociacién Italiana de Bibliotecarios, Italia

“Extrafio conversar con Viviana Quifiones sobre los servicios bibliotecarios para nifios, sobre el uso de la evidencia
de la investigacién y ponernos al dia con las noticias de nuestras familias. Conoci a Viviana por primera vez en el
Congreso de la IFLA en Gotemburgo en 2010. Fui observadora en las reuniones del Comité permanente y ella fue muy
acogedora; recuerdo haber tenido una buena charla con café y pastelitos. Esa bienvenida aseguré mi participacion
en la Seccién de Nifios y Jévenes que continlia hasta el dia de hoy. Viviana era una lingiiista talentosa y una
presidenta y secretaria ejemplar de los Comités permanentes de la IFLA. Colaboramos en varias presentaciones
en conferencias y publicaciones y disfruté de nuestras discusiones sobre el mejor uso de la terminologia y el
lenguaje para adaptarse a la audiencia. Viviana fue una poderosa defensora de la promocién de la literatura
y la alfabetizacién de los nifios; el programa The World Through Picture Books es un legado apropiado de su
contribucién al dmbito”.

Dra. Carolynn Rankin, Profesora Adjunta, Universidad de Ulster, Reino Unido

“Viviana fue una verdadera estrella con la habilidad (inica de hacer que todos se sintieran especiales e importantes.
Tenia una actitud inclusiva y un espiritu que podia llegar hasta el extremo mds alejado de un gran salén. Viviana
tenia sentido de la belleza y la bondad de la vida. Su conocimiento de diferentes idiomas fue una gran ventaja para
ella. Siempre elegante, trés chic, fue una brillante profesional que desplegé todo su potencial y ademds afiadié
algo extra: una cdlida sonrisa. Aunque pequefia de tamario, tenia una gran fuerza de voluntad y la capacidad de
hacer que las cosas sucedieran. Con la magia de un hada madrina, podia dar vida a una idea, realizarla y también
finalizarla con éxito. Tenia la capacidad de combinar grandes visiones con pequefios detalles. Viviana era ambiciosa
y trabajadora, bien preparada, generosa y dispuesta a explicar todo detalladamente para que todos se sintieran
incluidos. Le apasionaba creer que la literatura infantil podia marcar la diferencia y que los servicios bibliotecarios
son herramientas necesarias para el desarrollo y la educacién individual. No importa en qué parte del mundo, los
objetivos son similares pero las circunstancias son diferentes”.

Jorun Systad Directora de Biblioteca, Sunnfjord Bibliotek y expresidenta de la Seccién de Nifios y Jovenes

de la IFLA, Noruega

“Como actual presidenta de la Seccién de Nifios y Jovenes de la IFLA, tengo el honor de incluir este tributo a nuestra
colega y amiga Viviana Quifiones. Conoci a Viviana en nuestra reunién de mitad de afio en Florencia y quedé muy
impresionada con todas sus contribuciones a la IFLA'y al campo de la literatura infantil internacional. Yo era nueva
como miembro de la Seccién en esa reunién, y Viviana lo sabia todo, no solo sobre la Seccién, sino también sobre
cémo funcionaba la IFLA. Lo que es notorio de estos tributos es cudnto la amaban y la respetaban todos los que la
conocieron y trabajaron con ella, y cudnto la extrafian. Era una estrella brillante en el dmbito y su visién sigue viva a
través del programa The World Through Picture Books".

Marianne Martens, Profesora, Escuela de Informacién, Kent State University, y Presidenta de la Seccién

de Nifios y J6venes de la IFLA desde 2021 hasta el presente, Estados Unidos
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By Annie Everall OBE
annieeverallWTPB@alannie.co.uk

with Claire Stuckey
clairestuckeywtpb@gmail.com

The World
Through
Picture Books

Children’s Librarians all over the world understand how important picture books in both
traditional and digital formats are for children: for their development; their cultural identity;
as a springboard into learning to read for themselves; for their visual skills, and because of the
closeness of sharing them with an adult. It is then very important to promote picture books
and to ensure access to them. The idea behind the World Through Picture Books is to create a
selection of picture books from around the world that have been recommended by librarians,
The programme is led by IFLA Children and Young Adults Section with support from IBBY
(International Board on Books for Young People).

This third edition is fully digital and the catalogue as well as the poster can be downloaded free
of charge. Information on the programme can be found on https://www.ifla.org/g/libraries-
for-children-and-ya/the-world-through-picture-books/ or by using the QR code below.

Aims of the Programme

To create selections of picture books from around the world that have been recommended by

librarians and which can then be used:

» As a way of celebrating and promoting the languages, cultures, and quality of children’s
publishing around the world.

* By countries wishing to purchase books from other countries and looking for‘favourite’ titles

By Sister Libraries as a way of exploring the children’s literature of their'Sister Library’ country
(for IFLA Sister Library Programme, see https://www.ifla.org/g/libraries-for-children-and-ya/
sister-libraries-for-children-s-and-young-adult-s-reading/

Criteria for Book Selection

Each country was asked to submit ten picture book titles that:

* Aresuitable for ages 0-18.

* Include books that have stood the test of time and are, or may become a‘classic, representing
excellence in publishing by the country submitting them.

* Have been published in the country of representation.

» Arein the original language of publication.

« Are of good quality, a high standard of publishing and are excellent for reading aloud to and
with children.

* Have text and illustrations that complement each other, although wordless books are not
excluded.

» Reflect a positive message.

* Arestillin print and able to be purchased.
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Information required for each title.

Each country was asked to provide the following information for each of the titles included in
their list:

* Name of the author.

* Name of theiillustrator.

* Title of the book in the original language and its meaning in English.

 Date of publication.

* ISBN.

* A colourimage of the front cover (with publisher’s permission).

» Abrief review of the book (in English and in the original language of the book).

Country Participation

In order to recruit new countries and new co-ordinators, the World Through Picture Books
working group reached out to all the previous country co-ordinators, inviting them to prepare
a new list. The Section also reached out to other IFLA Regions and Sections, to national Library
Associations, to IBBY, through social media and through the IFLA Listservs. The impact of the
pandemic made it very challenging for some countries and prevented others from participating
in this 3rd edition but we are delighted that fifty-seven selections have been received from
countries. In a few cases, there are multiple selections from countries with different ethnic,
linguistic, or publishing contexts.

Each selection of ten titles was organised in the way that worked best for the country.

In some cases, there was collaboration between IFLA members, IBBY, Library Associations and
a range of national youth and school library organisations. A variety of methods were used from
on- line surveys, national nominations, and country wide voting to small groups of librarians
discussing and determining their list. The introductions to the country lists explain how the
choices were made and sometimes, give information on the country’s children’s publishing
practices.

Information on the Selections

The books within each list are arranged in the order that the country sent them to us. Some

are alphabetical and some have been arranged in order of votes received or priority given to
them. The reviews are published in English and in the original language of the book. The English
spellings of words have also been left as they would be in each individual country. For more
information, each country co-ordinator’s name and a link to their email address is given at the
beginning of each selection.

Book Exhibitions

Two new touring exhibition collections of the books featured in the 3rd edition have been
created, thanks to the generous donations from the publishers.

The exhibition sets are based in the National Libraries of Japan and France and are available
for loan to libraries in any country wishing to exhibit them. There is no charge to borrow
these collections but each country wishing to borrow them will be responsible for costs of
transportation, insurance, and security.

All practical information on the exhibition loan can be found on our Section’s website:
https://www.ifla.org/units/libraries-for-children-and-ya/

To enquire about borrowing one of the exhibition collections please contact:

France or Japan
Emilie Bettega Yuko Nagano
Email: emilie.bettega@bnf.fr Email: y-nagano@ndl.go.jp

ILCL email for WTPB loans:
ml-ifla@ekodomo.go.jp
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Impact of the Programme

This has been a wonderful project to be involved with and its impact continues to grow.

The first two editions and exhibitions have been well used across the world. Countries such as
Australia, Japan, Serbia, and France developed exciting activities to go with the books when
they borrowed the exhibition collections. Librarians serving as country co-ordinators enjoyed
organising the list for their country and learned a great deal as they shared the rich children’s
literature heritage of their countries. The programme has provided a valuable opportunity to
celebrate children’s books and children’s picture book publishing around the world, as well as it
strengthened the global partnerships between librarians, publishers, authors, and illustrators.
As these quotes show, the publishers, authors, and illustrators feel honoured and proud to be
featured in these lists, especially as they have been nominated by librarians. Perhaps the most
positive impact is that children exposed to stories and pictures from around the world, develop
empathy and understanding for others.

“Being selected for The IFLA World Through Picture Books 3rd Edition is an honour given to the few, and not
to be taken lightly. You feel the weight of such importance because it is held up by the many. Thank you so
much IFLA Childrens & Young Adult Section I

Dub Leffler Illustrator of Sorry Day (AUSTRALIA)

“Creating children’s books for me is such a solitary activity. It is wonderful to think that the story | wrote for

my wife will be celebrated all around the world. And with all the beautiful books that were published here

recently, it is such a thrill to think that our librarians hold this book in such high esteem. Thank you”
Christopher Cheng author of Bear and Rat (AUSTRALIA)

“C'est un véritable honneur d'avoir été choisie pour cette édition. Le livre imagé reste pour moi I'un des élé-
ments essentiels pour I'intégration des tout-petits dans la société mondiale active. Quoi de plus magnifique
qu’une adulte qui apprend la vie d ses bouts de choux au travers des images et des mots?”

“It is a real honor to have been chosen for this edition. The picture book remains for me one of the essential
elements for the integration of toddlers into active global society. What could be more magnificent than an
adult who teaches her little ones about life through images and words?”

Frida Akoa author & illustrator of La Féte des Fruits (CAMEROON)

“LAfrique a une jeunesse magnifique qui a besoin de croitre sainement, notre engagement de mettre au
quotidien d leur disposition des albums illustrés qui les font réver nous comble. Nous sommes trés honoré de
figurer parmi I'élite de la 3eme édition de laWTPB."

"Africa has a magnificent youth that needs to grow healthily; our commitment to provide them daily with
picture books that make them dream fills us. We are very honored to be among the elite of the 3rd edition of
theWTPB.”

Edmond VII Mballa Elanga author of Nzié et le Lion (CAMEROON)

Grazie per la bellissima notizia che ci hai inviato. Devo dire che il piccolo e geniale capolavoro di Emanuela
Bussolati “Tarari'Tararera” non smette mai di sorprendermi. Mi rende molto orgogliosa aver colto la sua
originalita e potenzialitd dalle prime tavole che Emanuela mi aveva mostrato alla BCBFair, era marzo
2009 e poi aver deciso in diretta con lei di completarlo in pochi mesi per riuscire pubblicarlo a fine ottobre.
Incredibile Antonella quanta strada ha fatto in questi anni Tarari'Tararera e la lingua PiripQ....chi 'avrebbe
detto, che sarebbe diventato addirittura “un classico”

Thank you for the wonderful news you sent us. | must say that Emanuela Bussolati's brilliant little
masterpiece “Tarari'Tararera” never ceases to amaze me. It makes me very proud to have understood her
originality and potential from the first plates that Emanuela showed me at the BCB Fair, it was March 2009,
and then to have decided directly with her to complete it in a few months to be able to publish it at the end
of October. Incredible how far Tarari Tararera and the Piripu language have come in recent years ... Who
would have thought it would have become even “a classic”

Patrizia Zerbi, from Carthusia, Tarari tararera (ITALY)

“Ringraziamo molto voi e tutti i bibliotecari coinvolti per questo inserimento, ne siamo molto lieti e onorati.”

“We thank you and all the librarians involved for this inclusion, we are very pleased and honored.”
By the Editorial Team, Terre di Mezzo, Nel mio giardino il mondo (ITALY)

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ INTRODUCTION <« 16



“Receiving the news that “The Day You Begin” was selected by IFLA among their top picture books around the
world was a huge honor, especially in view of all the wonderful books they must have considered. Jacqueline
Woodson’s powerful words inspired me to illustrate a story that encourages young readers to find strength
to connect, even when feeling scared and alone. | hope children from all backgrounds will see themselves
reflected in this book and will celebrate their own uniqueness. The World Through Picture Books is a love
letter to diverse children’s literature!”

Rafael Lopez, illustrator of The Day You Begin (USA)

Ideas for using The World Through Picture Books

There are many ways for a library or school to benefit from the programme, whether by using
this catalogue alone, or with the books already owned, books to be purchased or even with the
whole exhibition if you are able to borrow it. Colleagues from around the world have shared
the ways in which they have already used the 1st and 2nd edition lists, the books, and/or the
exhibition, as well as the ideas they have for new ways to use them. If you have new ideas, we
would love to know. Please find us on Facebook“IFLA Libraries for Children and Young Adults
Section” and post your ideas on our page.

The list below provides suggestions for ways to use The World Through Picture Books

For librarians

« If you are unable to borrow the exhibition » Set up regular meetings with other librarians
collection in your library, then exhibit in your area to talk about the books, discuss
your country’s ten books and use it as an possible book purchases and book exchanges.

opportunity to get children and their parents
to look at them. You can also exhibit the
translations into your language of books from

Introduce the online catalogue to teachers
of foreign languages and to language
communities in your area. Explore options for

other countries. collaborating around using the titles in the

e Use your own country list to generate online catalogue.
publicity for the picture book publishing in « Seek funding to bring an author / illustrator
your country. or speaker either from your country or from

« Use the list to build your own knowledge of another country to visit your library to talk to
books from other countries. children either in person or virtually.

« Via the country co-ordinators, build and * Experiment with using the picture books
maintain contact with librarians who made with adult literacy groups, language learners
the selections, arrange a virtual meeting or or to explore difficult topics with young
interactive programme with them to share adults.
ideas and discuss the books. + Connect with a Sister Library from

e Use the information in the catalogue to build our Section’s partners (see the list of
your library’s international collection: select participating libraries on https://www.ifla.
books to buy, both in your language and in org/g/libraries-for-children-and-ya/sister-
other languages which are relevant to your libraries-for-children-s-and-young-adult-s-
readers, such as the languages they learn at reading/) and organise activities around that
school, those spoken in their families’ country country’s books with children.
of origin. Programme activities with those « Develop an app or digital display for the

books.

catalogue to bring the collection to life in
your country.
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Activities with children and young people
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Choose a country; explore all the books on
the list of that country. You can find out more
about the authors and illustrators from that
country and more about the country itself,
and then create your own book about that
country.

Choose a country. Each child or group of
children can work on one picture book

and make a poster with: cover, title and
information about the author and illustrator.
All together, the children can then make a
poster with a map, pictures, and information
about the country you chose.

Use the catalogue with children to encourage
and inspire them to write and draw their own
picture books. Show them the titles and brief
descriptions and then let them create their
own book.

Children can use a translation tool to translate
a short passage of the text or of the review of
a book into their own language. Use this to
explore with them the issues of translating
books into other languages.

Choose a story and get the children to
dramatize it.

Choose a country and get the children you are
working with to contact the co-ordinator of
the list of that country to find out more about
the books from that country.

Choose some countries in the catalogue and
study their pages: what language or languages
are spoken in that country?

Look at a range of covers and see if the children
can work out which country each cover comes
from.

Create‘fan fiction’ — using the titles and the
cover lllustrations get children to create their
own versions of the stories, particularly those
in languages that are not their own and see
what they think the books are about.

Create a poll and get children voting on their
favourite book cover.

Get children creating their own list of
favourite books from their country and then
compare it with the list that the librarians
chose.

Get children to choose the book they like most
from a country or their own country. Get them
to explore the publisher — what else have they
published etc.

There are lots of common themes in the books
across all the countries e.g., fairy tales, food,
fears, school, colour etc. Pick a theme to work
on more closely with a selection of books.

A lot of the books have information-based
themes e.g., natural world, animals,

health, emotions. Use them to explore the
information books in the library. Link to topics
in the school curriculum.

Take a common theme like food and explore
this in the stories and then link to cooking and
food health and create recipes and menus.

Use the folk and fairy tale books and get
children writing alternative ending to the
stories.

Work with a local dance group, take a story
and create a dance programme based on it.

Work with a local multi-cultural organisation
to explore diversity and cultural themes using
the books.

Create a sound track for a book based on the
setting e.g., street, market, beach, school.

Develop animated storyboards based on one
of the books.

Get the children to choose their favourite
colour and then see if they can find five books
with their favourite colour on the cover. Get
them to discuss the similarity and difference
between the colours and the covers and then
look at the books together.

Work with your Sister Library on activities
linked to the lists of your countries: video
children in your library reading books off your
list aloud and get your Sister Library to do the
same and then share the videos; explore the
same story that has been published in your
country and the country of your Sister Library.

When you are exhibiting the collection in your
country, there are many ways in which you
can encourage children and adults to visit it
and to actively get involved with it: organise
arange of school class visits to see the
exhibition, organise authors and illustrators
to come and visit the exhibition and to talk
to children about the process of creating a
picture book, Invite authors / illustrators

/ ambassadors or speakers from other
countries to visit the exhibition.

Use the exhibition in several libraries —
organise a festival, authors’ readings, talks
about the countries, food discovery.

Encourage visiting school groups to use the
list of participating countries to create a
“picture book map” back in their class room
and then work on finding out more about the
featured countries.
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* Encourage visiting schools to become Sister * Choose some books and ask a group of
Libraries with a library in one of the picture children to guess where each book comes
book countries (see www.ifla.org/ libraries-for- from, and to explain how they guessed.

children-and-ya/projects). « Use the books to explore empathy with

+ Combine a tour of the exhibition with the children — look at expressions, eyes and faces
school curriculum — geography, literature, in a book in a language the children don't
visual arts, languages etc. understand. Talk about the what the children

« Choose a country; find out more about the think the characters might be feeling etc.
authors and illustrators who are featured in « Create a 3D art display based on a book (or an

the list, which ones are still actively creating online version).
picture books. Decide on the picture book you
are most interested in and read it. Discuss
which questions you would like to ask the
author/ illustrator and then write a letter to

Lots of the books have music or sound
elements in them - use them to create a
musical version of the story.

her / him. ¢ Get the children to see if they can find five

« Use the pictures in the books from other books with a dog/cat/animal/ house on
countries to get children saying or writing the cover. Look at them and discuss the
what they think the story is about. Afterwards, similarities/differences. Look in the books
you can compare their stories to the actual together and then sing songs / draw pictures
book reviews in the catalogue. about whatever you have been looking at.

« Make small posters of your favourite picture « Develop regular correspondence with one or
books using the front for the book cover and more authors from the list.
the back for information about the author » Use the collection to deliver training on visual
/illustration and an annotation. Hang the literacy and develop visual literacy activities
posters like laundry on a line in your library or for children. Prepare online notes and
classroom. resources to support this.

* Usedrama, puppetry, and mime to interpret a  Design a Treasure Hunt based on the
story. collection e.g., find a book about the sea, find

¢ Choose one of the picture books you are a book with a place name in the title, how
interested in, read it, and then invent your many books have boxes or tables in them, etc.

own cover for it.

* Use the picture books in languages unknown
to the children, to get children writing their
own stories using the pictures. Then, compare
with the story as it is told in the book review in
the catalogue.

Book Purchase

The featured books are favourites and therefore they are likely to remain in print and available
for purchase from a local or online bookseller. A hyperlink to the publisher of each book has
been included where possible and most publishers’ contacts can be found on the Internet.

What Next?

Enjoy reading this catalogue, have fun planning events and using the activity ideas with
children and remember to share with us any new ideas or successful initiatives you may
develop on our Facebook page“IFLA Libraries for Children and Young Adults Section”. Consider
borrowing the exhibition if it is possible for you to do so. If your country was not able to
participate in this 3rd edition but you would like more information and to be included in the
4th edition when it is developed, then please post to our Facebook page.
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Contact: Nora Lia Sormani

Latin American and Caribbean Chair of Reading and Writing (Nora Lia Sormani and Rodrigo Ures).
B k‘ ﬁ Guillermina Marino, picture books specialist and illustrator.

Our selection is the result of an investigation into the picture book genre and
an attempt to show the world some of the most outstanding titles created
and edited in Argentina. From our experience in courses with students,
teachers and librarians from different regions of the country, classes taught
by each of the three specialists who participate in the curatorship, we came
to this selection. Itis just the tip of the iceberg of so many picture books
published in our country, as a sampling of so much overflowing talent. In
addition, we join the selections of previous editions to complement and
continue with the mosaic of authors and titles. It happens that Argentine
artists who cultivate the genre have been awarded in different fields and
selected for exhibitions around the world since they present an exquisite
variety of different languages and styles. Images and words, words and
images are combined to produce meanings. We are proud of the development
of the picture book in Argentina and the quality of publishers to present with
care and criteria the works of art of our artists.

Nuestra seleccion es el resultado de una investigacion acerca del género libro
album y un intento por mostrar al mundo algunos de los mas destacados
titulos creados y editados en la Argentina. A partir de nuestra experiencia en
los cursos con estudiantes, docentes y bibliotecarios de distintas regiones del
pais, clases dictadas por cada uno de los tres especialistas que participamos
en la curaduria, llegamos a esta seleccion que compartimos. Se trata solo de
una punta del iceberg de tantos y tantos libros albumes editados en nuestro
pais, a manera de muestreo de tanto talento desbordante. Ademas, nos
sumamos a las selecciones de las ediciones anteriores para complementar

y continuar con el mosaico de autores y titulos. Ocurre que los artistas
argentinos que cultivan el género han sido premiados en distintos ambito

y seleccionados para exposiciones en todo el mundo ya que presentan una
variedad exquisita de lenguajes y estilos diferentes. Imagenes y palabras,
palabras e imagenes se combinan para producir sentidos. Nos sentimos
orgullosos del desarrollo del libro album en la Argentina y de la calidad de las
editoriales para presentar con cuidado y criterio las obras de arte de nuestros
artistas.
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Beatriz Doumerc y Ayax Barnes

La linea

s
i g priea,

Fangwa
i de Recton
Lo huscon Lu ioria.

Beatriz Doumerc - Ayax Barnes, ill.
LA LINEA [The Line]
Editorial: Colihue, 2020 ¢ ISBN 978-987-684-450-5

WorldCat record

Alineis a succession of points, a continuous
line... Aline can be straight, curved, horizontal,
vertical, parallel or perpendicularin relation to
anotherline... Aline is a minimal expression...
butin the book that Doumerc and Barnes
wrote, a lineis“simply” or“complexly” a new
man who is animated and rebels. The plot of this
book invites cooperation, solidarity, freedom,
the creation of a“Great Homeland as big as

the sun."This book illuminated Latin America
since, in 1975, it won the Casa de las América”s
Prize (CUBA), becoming a pioneering and
indisputable book in the history of the picture
books.

Isol

Petit, El Monstruo [Petit, the Monster]

Calibroscopio, 2013 ¢ ISBN 978-987-1801-71-8
Worldcat record multiple editions

Isol, winner of the International Astrid
Lindgren Prize 2013, presents in this book an
unclassifiable boy whom the author presents
with all his daily life contradictions. From a
high conceptual, plastic and literary level, Isol
comes to show us that, ultimately, Petitis a
child like everyone else, if even his own mother
behaves like him. Far from the conventional
images about girls and boys, Isol comes to
capture childhoods as they are in their most
frank humanity, sharpening her criticism of
moralizing stereotypes. An approach that
confirms her as a unique integral author.

Una linea es una sucesion de puntos, un trazo
continuo... Una linea puede ser recta, curva,
horizontal, vertical, paralela o perpendicular
enrelacién aotralinea... Unalinea es una
expresion minima... pero en el libro que
pergefiaron Doumercy Barnes, una linea es
“simplemente” 0 “complejamente” un hombre
nuevo que se animay se rebela. La trama de este
libro invita a la cooperacion, a la solidaridad, a
la libertad, a la creacién de una“Patria Grande
como el sol”. Este libro iluminé a Latinoamérica
desde que, en 1975, ganara el Premio Casa de
las Américas (CUBA) convirtiéndose en un libro
pionero e indiscutible en la historia de los libros
album.

Isol, ganadora del Premio Internacional Astrid
Lindgren 2013, presenta en este libro a un nino
inclasificable al que la autora presenta con todas
sus contradicciones de la vida diaria. Desde un
alto nivel conceptual, plasticoy literario, Isol
viene a demostrarnos que, en definitiva, Petit es
un nifio como todos, si hasta su propia madre
se comporta como él. Lejos de las imagenes
convencionales sobre las nifias y nifos, Isol
viene a plasmar a las infancias tal como son

en su humanidad mas franca aguzando su
critica sobre los estereotipos moralizantes. Un
acercamiento que la confirma como una autora
integral Gnica.
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ROHPECAE ZAS

Istvansch

Obvio [Obvious]
Edebé, 2015 ¢ ISBN 978-987-689-108-0

WorldCat author record

Obvious exponentially exhibits the
characteristic stamp of this integral author:

a master of collage based on very precise and
creative cutting of coloured paper, ordered,
superimposed, creating figures. A book of
exploration, of discoveries, of powerful images
that are diluted in others, objects that are

no longer obvious to become metaphor and
beauty. A series of slogans referring to the
images order the book: solve, locate yourself,
observe, be surprised, rejoice or travel, among
others. With sharp humour and observation,
Obvious invites the reader to play with the
illustrations with the common thread of the
uncertain, the intuitive and the unlimited
semiosis.

Diego Bianki

Rompecabezas [Puzzie]

Pequefio editor, 2013 * ISBN 978-987-1374-42-7
WorldCat record

Puzzle, is a book by the multifaceted Diego
Bianki, comprehensive author and founder of
the Little Editor publishing house. The artist
invites us to go through a book that surprises
in many ways, not only from its aesthetic
-boxes of various sizes that make up a visual
narrative-, but from a verbal text that reflects
on coexistence. This book crossed borders with
its numerous international distinctions, among
them, the Outstanding Books for Young People
with Disabilities, from IBBY (International Board
on Books for Young People), since its main
premise is:"The other is different, but in the
background is the same as me".

Obvio exhibe de manera exponencial el sello
caracteristico de este autor integral: un maestro
del collage basado en el recorte muy preciso

y creativo de papeles coloridos, ordenados,
superpuestos, creando figuras. Un libro de
exploracién, de descubrimientos, de imagenes
potentes que se diluyen en otras, objetos que
dejan de ser obvios para transformarse en
metaforay belleza. Una serie de consignas
referidas a las imagenes ordenan el libro:
solucione, ubiquese, observe, sorpréndase,
alégrese o viaje, entre otras. Con humor filoso
y una aguda observacion Obvio invita a jugar
con las ilustraciones con el hilo conductor de lo
incierto, lo intuitivo, la semiosis ilimitada.

Rompecabezas, es un libro del multifacético
Diego Bianki, autor integral y fundador de la
editorial Pequeno Editor. El artista nos invita
arecorrer un libro que sorprende de muchas
maneras, no solo desde su estética particular
-cajas de varios tamafnos que componen una
narracién visual-, sino desde un texto verbal
que reflexiona sobre la convivencia. Este

libro traspasé fronteras con sus numerosas
distinciones internacionales, entre ellas, el
Outstanding Books for Young People with
Disabilities, de IBBY (International Board on
Books for Young People), ya que su premisa
principal es:"El otro es distinto, pero en el fondo
esigualami”.
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" CoVRACORINE

Maria Wernicke

Contracorriente [Against the Current]

Calibroscopio, 2019 ¢ ISBN 978-987-3967-42-9
Worldcat author record

Maria Wernicke, with poetic descriptions and
images faithful to her austere and essential
style, allows the reader to discover page after
page the secret that reading holds in people’s
lives. Aman, in contact with nature and his
daily trades, meets a caring woman who loves
books. This casual meeting brings him closer
little by little (against the current) to the letters,
to the words, to the wonder of fiction, to the
treasures that a book keeps. Wernicke finds in
the combination of nature and literature that
powerful beauty of existence that can only be
reflected in a picture book.

Maria Wernicke, con descripciones poéticas e
imagenes fieles a su estilo austero y esencial,
permite al lector descubrir pagina tras pagina
el secreto que encierra la lectura en la vida de
las personas. Un hombre, en contacto con la
naturalezay sus oficios utilitarios, se encuentra
con una mujer solidaria y amante de los libros.
Esta reunién casual lo va acercando de a poco
(contracorriente) a las letras, a las palabras, a la
maravilla de la ficcién, a los tesoros que guarda
un libro. Wernicke encuentra en la combinacién
de naturalezay literatura esa belleza poderosa
de la existencia que solo se puede reflejar en un
libro album.

Maria Teresa Andruetto - Martina Trach, ill.
ClaraY El Hombre De La Ventana [Clara and the Man in the Window]

Limonero, 2021 ¢ ISBN 978-987-45988-7-5
Worldcat author record

This story begins to be read through touch. The
texture of its cover appears in the clothes that
Clara’'s mother, the protagonist, tends to the
sun after washing them by hand. This landscape
book not only gives us browns and many ochres,
italso gives us the country wind; which is
sometimes confused with a forest and makes
Clara refer us to Little Red Riding Hood. In this
case, there is no grandmother or wolf... There is
a big house, with a man who lives locked up...
and a friendly exchange (books in between)
that makes it easier for freedom to be present
pushed by courage.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS e

Esta historia se comienza a leer a través del
tacto. La textura de su portada aparece en las
ropas que la mama de Clara, la protagonista,
tiende al sol después de lavarlas a mano. Este
libro apaisado no solo nos regala marronesy
muchos ocres, también nos brinda el viento del
campo; que a veces se confunde con un bosque
y hace que Clara nos remita a Caperucita. En
este caso, no hay abuelita nilobo... Hay una
casa grande, con un sefnor que vive encerrado...
y un intercambio amistoso (libros de por medio)
que facilita que la libertad se haga presente
empujada por el coraje.
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. UN Coso

Santiago Craig - Pablo Bernasconi, ill.

Un Coso [A Thing]
Limonero, 2021 * ISBN 978-987-47940-7-9

WorldCat author record WorldCat illustrator record

“Athing”is something that we know but
that we cannot name; perhaps because

of an unwanted oversight or because of a
premeditated decision to silence its name.
Sometimes,“a thing” is a title of honour (or
dishonour) that we grant to something that
we want to despise. In Craig and Bernasconi's
particular”leaky” book,"a thing” is something
still, quiet, fresh, new, similar to nothing...

or similar to everything depending on who

is looking atit. Any way at all, the thing that
contains this book never does anything, or yes,
it makes the world whatit is.

“Un coso” es algo que conocemos pero que no
podemos nombrar; tal vez a causa de un olvido
indeseado o bien por una decision premeditada
de silenciar su nombre. A veces, “un coso” es un
titulo de honor (o deshonor) que otorgamos

a una cosa que queremos menaospreciar. En

el particular libro“agujereado” de Craig y
Bernasconi, “un coso” es algo quieto, callado,
fresco, nuevito, parecido a nada...o parecido

a todo seglin quién lo observa. Sea como sea,
el coso que encierra este libro no hace nunca
nada, o si, hace que el mundo sea lo que es.

Eleonora Garriga - Sabina Alvarez Schiirmann, ill.

En Pausa [In Pause]

Lecturita Ediciones, 2020 ¢ ISBN 978-987-1374-42-7

Worldcat record

“And... if?”" These are the two magic words

that ignite thousands of stories. In the book

In Pause, the protagonist has clear ideas, she
knows exactly what her desired superpower
would be and what she could achieve with it.
The story is wonderfully illustrated by Sabina
Alvarez Schiirmann who has the great ability to
captivate with simplicity. With vibrant colours

“;Y... si?", estas son las dos palabras magicas
que encienden miles de historias. En el libro En
pausa, la protagonista tiene las ideas claras,
sabe exactamente cudl serfa su superpoder
deseado y qué podria conseguir con ello. La
historia esta maravillosamente ilustrada por
Sabina Alvarez Schiirmann quien tiene la gran
capacidad de cautivar con sencillez. Con colores

vibrantes y formas simples, esta nifia nos cuenta
cuanto lograria si pudiera pausar el tiempo.

” and simple shapes, this girl tells us how much
@ shewould accomplish if she could stop time.

And you, did you think what you would do if you
had a superpower?

Y vos, ipensaste lo que harias si tuvieras un
superpoder?
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Nicolas Schuff - Pablo Picyk, ill.

Asi queda demostrado [This is Demonstrated]

Qjoreja, 2019 ¢ ISBN 978-987-3969-19-5
Worldcat record

The duo of Nicolas Schuff as a writer and Pablo
Picyk as an illustrator have several books in
common. The authors can create works that
are not only very attractive visually, but also
invite the imagination to develop from their
creative proposals. Pablo Picyk has a very
stripped and admirable plastic style, and a
very interesting use of colour as well. QUAD
ERAT DEMONSTRANDUM was the phrase
that mathematicians used at the end of their
proofs. In this book we find how some popular
beliefs are refuted in a playful tone, but without
stopping using the language of the scientific
method.

Maria José de Telleria

La Noche escondida [The Hidden Night]

Periplo, 2020 ¢ ISBN 978-987-4975-19-5
WorldCat record

For herillustrations of The Hidden Night,
Maria José de Telleria was selected for the
well-known exhibition of illustrators in
Bologna. In this book, full of subtleties, the
integral author invites us to visit a children’s
universe of curiosity and exploration. With a
reduced palette, very successful in generating
climates, we find that the night and its
inhabitants become co-stars and at the same
time accomplices of this little girl. Her main
character, from her innocence and with her
poetic tone, encourages us to accompany her
on this journey in search of an elusive night.

La dupla de Nicolas Schuff como escritory
Pablo Picyk como ilustrador tiene varios libros
en comun. Los autores poseen la capacidad
de crear obras que no solo son muy atractivas
visualmente, sino que invitan a desarrollar la
imaginacion desde sus creativas propuestas.
Pablo Picyk tiene un estilo plastico muy
despojado y admirable, ademas de una
utilizacién del color muy interesante. QUAD
ERAT DEMONSTRANDUM era la frase que

los matematicos utilizaban al final de sus
demostraciones. En este libro encontramos
como algunas creencias populares son rebatidas
en un tono ltdico, pero sin dejar de utilizar el
lenguaje del método cientifico.

Por sus ilustraciones de La noche escondida
Maria José de Telleria quedd seleccionada

para la reconocida muestra de ilustradores de
Bolonia. En este libro, colmado de sutilezas, la
autora integral nos invita a visitar un universo
infantil lleno de curiosidad y exploracion.

Con una paleta reducida, muy acertada para
generar climas, encontramos que la nochey sus
habitantes se vuelven coprotagonistasy a la vez
complices de esta pequefa nifa. El personaje
principal, desde su inocencia y con tono poético,
nos anima a acompanarla en este recorrido en
busca de una noche esquiva.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ BOOKS FROM ARGENTINA « 26


https://ojoreja.com/
https://www.worldcat.org/title/946065508
http://periploediciones.com/
https://www.worldcat.org/formats-editions/960939236

Contact: Naira Atshemyan
Head of the department of library projects’ development and international cooperation,

Books from ————
Armenia

The selection of ten Armenian picture books was made by the Armenian
National Section of IBBY in cooperation with Khnko Aper National Children’s
Library of Armenia. The books present the joint work of Armenian authors,
illustrators, and publishers. The selected books are well known and loved by
the readers of the library, as well as they fulfil the criteria of the project. They
have colourful and nice illustrations, each of the stories has a positive and
educating message.
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Nouneh Sarkissian and Savannah Sarkissian - Savannah Sarkissian, ill.

l‘]ulull‘llJll’l qhmmdbmhh I lllll]‘ll}lllql‘lljﬁ ﬁhﬁbhh mphméﬁhpg
[The Adventures of Bluey and Pinky]
2019 ¢ ISBN 978-9939-68-722-3

Author website

Meet Bluey and Pinky — a big blue hippopotamus
and a small pink mouse. They live in a zoo run

by Mr Square, but one day when they have the
chance to move into a new house and be part of
afamily, they find out there is a lot to learn! But
with love and lessons from their new Mama and
Papa, their wonderful adventures can begin...
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Nouneh Sarkissian - Lala Sarkissian, Ill.

fa‘luquu]npﬁ nL l.”lCl],lll_lE [The King and The Dragon]

2010 ¢ ISBN 978-9939-9005-3-7
Author website

Once upon a time there lived a king who had

a dragon. The king loved the dragon very

much. The huge tail of the dragon was causing
problems at the palace. While climbing the
stairs was easy, however, upon descending,

the dragon’s giant tail was causing a terrible
rumble. The dragon had to find a quick solution.

Lilit Altunyan

lil].ll].l]lljlﬂ wr kup [The Blue Fox]
Zangak, 2016 ¢ ISBN 9786-9939-68-514-4
WorldCat record

The story is about a little fox who has an
unusual colour. It's blue. He dreams of a forest
more suitable for him to hide. One day he
decides to leave his home to find the blue forest
of his dreams. During his journey he passes
through many different forests, and finally finds

the one he was looking for. To his astonishment,

he arrives at the place from where he has left
in the beginning. The story is about believing
in one's dreams, perseverance and self-
affirmation.

Hasmik Apoyan - Naira Muradyan, ill.

]\]mqmlbfﬁhpb wnthp [House of Toys]
Zangak, 2019 ¢ ISBN 978-9939-68-707-0

WorldCat Record

The"House of Toys” is full of unusual and
amazing dolls. After each good or bad deed of
their little owners they are filled with colourful
or grey balls, and depending on which colour
predominates, the dolls feel happy or miserable.
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Erazik Grigoryan - Anna Hakobyan, ill.

Yuppuwpghl + wgnuw] [A Witch plus One Crow]

Zangak, 2021 ¢ ISBN 978-9939-68-922-7
WorldCat Record

The whole world does nothing but talk ill of the
old witch and her companion the crow. They
themselves can hardly articulate anything good
in their defence. But as you keep reading, they

will make you laugh and sometimes you cannot

help but feel sorry for them, but you will end

up loving them. And let’s face it, it's high time
we found out for once what these two do apart
from behaving like a typical witch and a crow.
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Edgar Tatikyan, Hovik Mkhitaryan - Asya Kandilyan, ill.
«Ufwlsk p6», «Qikdwpyp» [“Miraculous”,“The snowman”]

Edit Print, 2021 ¢ ISBN 978-9939-1-1336-4

In one book was summed up two stories of two
authors- Edgar Tatikyan and Hovik Mkhitaryan,
who were awarded the second prize at the
“Contest of children’s writers and illustrators”
organized by“IBBY Armenia” in 2019. Hovik
Mkhitaryan's“Miraculous”is about confidence,
caring and loving between a dog and a baby.
Edgar Tatikyan's“The Snowman” is about a
brave and friendly snowman who is afraid of

no one and nothing, but snowploughs and dog
catchers. Snowman is very caring friend.

Nouneh Sarkissian - Rouben Grigorian, ill.

Pwsw) nqhhh  [The Bald Hedgehog]
Zangak, 2021 ¢ ISBN 978-9939-68-870-1

WorldCat author record

Alittle hedgehog is born but he has no spikes.

Mrand Mrs Fox want to eat him. Doctor Badger

advises to eat apples. The animals of the forest
bring apples for the Baby Hedgehog. He eats
them all and the spikes grow.
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Karine Harutyunyan - Naira Aharonyan, ill.
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[The “Little I-don't-want”, the “Little I-can't-wait” and Others]

Zangak, 2021 ¢ ISBN 978-5-8077-0850-2
WorldCat Record

The fairy tales in the book are aimed at
overcoming the age-related fears and
problematic situations that preschool children
face. Each taleis intended for a specific age
group and has its own purpose. This book

is a guide both for parents and individuals
working with preschool-age children, as it
includes general information about the above-
mentioned situations and offers appropriate
solutions.

Yevgeniya Evoyan
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q‘mqmpmqnljﬁ quuiljh npws jEnhlGEpp [The Lost Dots of the Orange Ladybug]
Arevik Publishing House, 2020 ¢ ISBNg78-5-8077-0861-8

WorldCat Record

This is a tale about an orange ladybug which
was looking for its lost dots, but instead made
new friends and accepted itself the way it
was. The tale is about friendship and support
irrespective of colours and dots. It will help
children think of the differences that exist

in the world and joyfully accept their own
peculiarities. The book is for pre-school and
elementary school children.
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Lusine Dallagyan - Martiros Saryan Artworks

Umpmbpnu Ulll[]]lllﬁ. lelll]][l(} qmpﬁmﬁu}lnl l]pglﬂﬁ].lanJnLEE
[Martiros Saryan: The Happiness of Eternal Sensation]
Arevik Publishing House, 2021 ¢ ISBN 978-5-8077-0860-1

The first Armenian publication of the series“Get
to Know Me" presents the stories about eminent
artists (the first two were about Van Gogh

and Pablo Picasso) and acquaints its readers
with the famous Armenian painter Martiros
Saryan. His life, important events and success
stories are presented in a simple way so that

the children can easily perceive. This format

of the book makes the acquaintance with the
artist and his works more interesting. And the
numerous attractive games included in the book
will contribute to the development of the child’s
imagination and logical thinking. The book is for
pre-school and elementary school children.
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Books from

Australia

Contact: Claire Stuckey

IFLA Libraries for Children and Young Adults Section National Executive,

https://ibbyaustralia.wordpress.com/

To create the Australian list, a survey was developed by a committee chaired
by Claire Stuckey assisted by Nella Pickup and Jackie Hawkes. All the panel are
active, long-term members of the Children’s Book Council of Australia. Each of
the team has vast and varied experience with either public or school library
backgrounds. Two of our group are members of the National Executive of

IBBY Australia. Our survey contained the selection from the 2015 2nd edition
and a compilation of suggested titles selected by the Australian committee.
This survey was promoted using a variety of professional networks. After
many months of promotion, the library colleagues met regularly on Zoom to
examine and discuss the titles that had been received. We asked ourselves
what Australian books in print in 2021 represent quality children’s literature
titles as per the criteria? Can a book be a classic title for different reasons?

As librarians we looked at various aspects of the titles including the visual
quality, how children reacted and engaged with the story, and what messages
the book presented. Our team discussed the need to provide a list of titles
that would encompass the entire age range including titles intended for
young adults. By participating in this programme, the committee hope to
promote the diverse range of wonderful Australian authors and illustrators.
The World through Picture Books Programme 3rd edition offers each
participating country’s librarians the opportunity to share, explore and
celebrate children’s literature with other enthusiastic librarians (and their

patrons) around the world.

Jeannie Baker
Window
Walker Books, 2002 * ISBN 9780744594867

WorldCat record

This text-less picture book opens with the

view out of a window onto a world of bushland
and nature which welcomes a new baby to a
future full of promise. Each page reflects a new
milestone in Sam’s life, and the changes outside

as his village grows into a town, then into a city.

The story brings us full-circle as Sam is pictured
in his own home with a window looking out
onto a view of nature.

The collage of artworks on each page, reinforces
the importance of balancing care for the
environment with the inevitable demands

made by a world facing increased development.
Jeannie Baker has received numerous awards,
forall her body of work.
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Bronwyn Bancroft

Why | Love Australia
Little Hare, 2016 * ISBN 9781760125127

https://www.worldcat.org/title/why-i-love-australia/oclc/9609657868& referer=brief_results

Why | Love Australia is a colourful visual and
textual narrative in the indigenous art style.
Expressing her love for the varied landscapes
and built environment using colour and
movement, Bancroft provides a range of
personal and directional perspectives. Simple
but evocative sentences introduce the varied
landscapes. Each double page spread has a
small figure featured.

Graeme Base
Animalia

Picture Puffin, 1990
WorldCat record

ISBN 9780140541120

This is an alphabet book with a difference.
Highly sophisticated alliteration with phrasing
that matches each letter of the alphabet and
remarkably detailed illustrations provide

a smorgasbord of ideas for visual literacy.
Whether you join the adventure with"An
Armoured Armadillo Avoiding An Angry
Alligator” or finish the journey with“Zany Zebras
Zigzagging in Zinc Zeppelins”, you will discover
surprises and images that add to the fascination
of the worlds created through the alphabet.

This figure carries a coolamon, a traditional
wooden dish that contains dry leaves
producing the smoke necessary for the
“smoking ceremony”. This ceremony signals the
indigenous practice of welcoming others to
their region, or country. Dr Bronwyn Bancroft
has illustrated and/or written 41 children’s
books. This title was included in the 2011 White
Ravens Selection.

Special features, including the tiny character of
Graeme who is carefully hidden in each page,
will continue to delight and amaze readers of all
ages. First published in 1996 this title remains an
Australian classic.

Christopher Cheng - Stephen Michael King, ill.

Bear and Rat

Puffin, 2021  ISBN 9781760896287
WorldCat record

Bear and Rat are the best of friends who do
everything together. Rat wonders if Bear will
always be there to hold her hand? Rat continues
to ask even more important questions. The
movement in the illustrations by Stephen
Michael King take us on the friends' journey.
They travel through night and day, cold and
warm weather, over mountains and across
rivers. Bear carries a pack with some supplies,
and the knowledge of what the future brings.

Although armed with brightly coloured
umbrellas when the rain comes, the umbrellas
are useless. Bear finally scoops up Rat and
carries her forward to face the future together
“forever”. This is a beautiful, highly emotive
title that could be used for bibliotherapy. Both
creators have received multiple Children’s
literature accolades and awards.


https://www.hardiegrant.com/au/publishing/
https://www.worldcat.org/title/why-i-love-australia/oclc/960965786&referer=brief_results
https://www.bronwynbancroft.com/about-1
https://www.penguin.com.au/
https://www.worldcat.org/title/animalia/oclc/1016502154/editions?referer=di&editionsView=true
https://www.penguin.com.au/
https://www.worldcat.org/title/bear-and-rat/oclc/1236026235&referer=brief_results

Are we there yef?'

Alison Lester
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Irena Kobald - Freya Blackwood, ill.
My Two Blankets

Little Hare, 2017 « ISBN 9781760501419
WorldCat record

National Centre for Australian Children’s Literature

War forces Cartwheel and her aunt to flee to

a safer country. Finding the differencesin the
new place overwhelming, Cartwheel retreats

to old words and memories which she crafts
into a metaphorical blanket. A girl in a park
offers friendship, new words and laughter which
eventually join with the memories to become a
new blanket. Freya Blackwood's illustrations are
gentle and tender. Cartwheel and her aunt are
drawn in glowing reds and oranges, contrasting
with the cool greens and blues of the new
country.

Alison Lester

Are We There Yet?
Viking, 2004 * ISBN 9780670880676

WorldCat record

Eight-year-old Grace recalls the amazing

three month journey with her parents and her
brothers Luke and Billy travelling in a camper
trailer around Australia. Grace describes the
activities they undertake and the landmarks
they visit in a travel scrapbook filled with
illustrations, maps, and diagrams which
impart snippets of information suited to young
children.

John Marsden - ShaunTan, ill.
The Rabbits

Lothian, 2008 < ISBN 9780734410788

WorldCat record

The Rabbits is a fable about colonisation, told
from the viewpoint of the colonised. An unseen
narrator describes the coming of rabbits’in
minimal detail, an encounter that is at first
friendly, but darkens as it becomes apparent
that the visitors are invaders. The style of the
book is deliberately sparse and strange, with
both text and image conveying an overall
sense of bewilderment as native numbat-like
creatures witness environmental devastation
under the wheels of a strange new culture. The
parallels with the real history of colonisation in
Australia with rabbits a destructive, introduced
animal, is a clever metaphor.

The final image conveys hope and acceptance,
without the need to sacrifice one’'s own cultural
identity. This title is available in multiple
languages and in bi-lingual editions. 2015
winner CBCA Book of the Year Awards — Picture
Book of the Year. 2015 selected International

Awards — White Ravens. See Irena Kobald's
Australian story .

Along the way, Billy constantly asks the
question known by all parents: "Are we there
yet?” until they eventually arrive home again.
Alison Lester became Australia’s first Children'’s
Book Laureate in 2012 and has won numerous
awards for her titles and contribution to
Australian Children’s literature. 2005 winner
CBCA Book of the Year Awards — Picture Book
of the Year.

John Marsden has won, or been short-listed for
every major award for young adult literature in
Australia. Shaun Tan's work has been distributed
internationally. Read Shaun Tan's thoughts on
this Australian classic. This book was adapted
for an Operatic Production in 2015. 1999 winner
Children’s Book Council of Australia Book of the
Year Awards — Picture Book of the Year.
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https://www.worldcat.org/title/rabbits/oclc/1239769401/editions?referer=di&editionsView=true
https://www.shauntan.net/rabbits-book
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Lian Tanner - Jonathan Bentley, ill.

Ella And The Ocean
Allen & Unwin, 2019 * ISBN 9781760633691

https://www.worldcat.org/title/ella-and-the-ocean/oclc/1110722590& referer=brief_results

Ella lives in a drought-stricken land. She asks her
father, then mum, brother Ben, and Gran about
the ocean. Except for Gran, their replies reflect
weariness and broken hopes. The family travel
to the ocean where they swim until“all their
broken dreams were washed away". Returning
home nothing has changed but they are
rejuvenated. Jonathan Bentley's aptillustrations
use two very different colour palettes to
reinforce the story.

Coral Vass
Sorry Day

Dub Lefflerill.

Earthy reds and browns show a drought
ravaged country, a distressed family. The blues
and primary colours of Ella’s dream is a burst of
life, calming and renewing. This title was the
winner of the prestigious Patricia Wrightson
Prize for Children’s Literature, NSW Premier’s
Literary Awards 2020.

National Library of Australia, 2019 * ISBN 9780642279651

https://www.worldcat.org/title/sorry-day/oclc/1137866238/editions?referer=di& editionsView=true

NCACL Indigenous resource

Two heartfelt stories entwine. Maggie and
her mother wait in the crowd for the Prime
Minister's public apology to Australia’s

Stolen Generations; the other story is that of
Indigenous children forcibly taken from their
families, their homes, and their culture. Maggie
momentarily loses sight of her mother and is
fearful. Children will empathise with her panic
and will understand the terror of the children
hiding from the authorities in the past. Dub
Leffler's life-like illustrations are emotive and
haunting.

Anna Walker

Mr Huff
Viking, 2015 * ISBN 9780670078042

In the alternate page spreads, the pastisin
sepia tones, the present softly coloured. The
book includes photographs of the speech and
the background to the apology. https://www.
nla.gov.au/stories/video/reading-sorry-day-
with-dub-leffler. 2018 winner Speech Pathology
Australia Book of the Year Awards — Best
Book for Language Development — Indigenous
Children and 2019 winner CBCA Book of the Year
Awards — Eve Pownall Award for Information
Books.

https://www.worldcat.org/title/1155171048?referer=di& editionsView=true

There are some days that are NOT going to be
wonderful. As soon as Bill woke up,“he had a
bad feeling about the day”. He couldn't find his
socks. It began to rain. It seemed like this huge
huff and sigh of anxiety was following him
everywhere. But then, Mr Huff and Bill found
that when they walked home through the
puddles, the pavement glistened. Children were
laughing.

Bill smiled because, even though the next day
was cloudy, there was a chance of sunshine.
The cloud figure of Mr Huff diminishes as

Bill discovers that things can improve. Anna
Walker talks about Mr Huff. 2016 winner Early
Childhood- Children’s Book Council of Australia
Book of the Year Awards. This book is available
in multiple languages.
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MIRA LOBE

Books from

Austria

Contact: Catherine Nicholls
Austrian Library Association

This selection of titles was created in 2021 in cooperation with the Austrian
Library Association. All the librarians in Austria were invited to vote for the
best children’s picture books. They could nominate every book fitting the
IFLA criteria such as, published in Austria, and suitable for children up to the
age of 18. Forty books were named and the ten books with the most votes
were selected. Although the nominations included books from 11 different
publishers, only 3 publishers made it into the final round. The oldest title was
published in 1972, the newest in 2021. The Austrian selection was coordinated
by Catherine Nicholls (Austrian Library Association).

Die Auswabhl der Titel erfolgte 2021 durch eine Ausschreibung des
Biichereiverbandes Osterreichs, in der alle Bibliothekar:innen eingeladen
wurden, ihr liebstes Bilderbuch zu nominieren. Zu beriicksichtigen waren
dabei die von IFLA vorgegebenen Kriterien, etwa die Herausgabe in einem
osterreichischen Verlag oder die Altersempfehlung bis max. 18 Jahre. 40
verschiedene Biicher aus insgesamt 11 Verlagen wurden genannt, die Titel
mit den meisten Nominierungen wurden in den Katalog aufgenommen. In
der finalen Auswabhl finden sich 10 Titel aus 3 Verlagen aus 4 Jahrzehnten. Die
osterreichische Auswahl wurde von Catherine Nicholls (Blichereiverband

Osterreichs) koordiniert.

Mira Lobe - Susi Weigel, ill.

Das kleine Ich bin Ich [Little -Am-Me]
Jungbrunnen Verlag, 1972 ¢ ISBN 978-3-7026-4850-3

WorldCat record

This classic by Mira Lobe tells the story of a
strange little creature, with long ears, pink
checkered body and long coloured tail. Living

a happy life it starts to wonder what kind of
animal it might be. By comparing itself with
other animals like horses, birds or hippos, it can
only find similarities but cannot identify with
them. The little I-am-me starts on a journey

to find its own identity. The book looks into
important subjects as self-worth and self-
confidence and shows that a children"s book
can cover big philosophical questions like"Who
am 1?”

Ein zeitloser Klassiker von Mira Lobe: Auf der
bunten Blumenwiese geht ein kleines Tier
spazieren, mit rosa-weif} karierten Korper,
blauen Zottel-Haaren und rot gepunkteten
Schlappohren. Es flhlt sich mit vielen anderen
Tieren verwandt — und gleich doch keinem ganz.
Es ist kein Pferd, kein Vogel, kein Nilpferd — und
langsam beginnt es an sich und seiner Existenz
zu zweifeln. Aber dann erkennt das kleine Tier,
dass genau seine Einzigartigkeit es ausmacht:
Ich bin nicht irgendwer, ich bin ICH!
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Mira Lobe - Susi Weigel ill.
Die Geggis [The Geggis]

Jungbrunnen Verlag, 1985 ¢ ISBN 978-3-7026-5584-6

WorldCat record

Swamp-Gedgis are green and can swim, Rock-
Geggis are red and can climb. Swamp-Geggi
has never seen a Rock-Geggi — and vice versa.
Nevertheless, the Geggis live in enmity. Then
one day Gil and Rokko, two Geggi kids, meet
and decide to become friends. A children’'s book
classic about friendship and overcoming our
differences.

Mira Lobe - Winfried Opgenoorthiill.

Sumpfgeggis sind griin und kénnen
schwimmen, Felsgeggis sind rot und kénnen
klettern. Noch nie hat ein Sumpfgeggi einen
Felsgeggi gesehen —und umgekehrt. Trotzdem
leben die Geggis in Feindschaft. Da begegnen
einander eines Tages die Geggikinder Gil und
Rokko und beschliefen, Freunde zu werden. Ein
Bilderbuch-Klassiker tber Freundschaft und die
Uberwindung dessen, was uns scheinbar trennt.

Valerie und die Gutenachtschaukel [Valerie and the Good-Night-Swing]

Jungbrunnen Verlag, 1981 ¢ ISBN 978-3-7026-5523-5

WorldCat record

The night has come, but little Valerie does not
want to go to bed. She wants to talk, she wants
to sing, she wants to play upon her swing.

She swings into magic lands far away, into
Moroccan markets, into ships on the ocean, into
a big circus, into games in the snow. Until at last
she s tired and falls asleep.

Wolf Harranth - Winfried Opgenoorthiill.

Valerie will noch nicht ins Bett. Sie will lieber
noch schaukeln, und immer, wenn sie hin und
her schwingt, ist sie schon mitten in einem
Abenteuer: Sie reist ins Turbanland, fahrt auf
einem Schiff Uber den Ozean, saust mit dem
Schlitten ins Tal und lasst als Zirkusdirektorin
Baren aufmarschieren und mit Ballen jonglieren
—bis sie langsam mude wird

Da ist eine wunderschone Wiese [There is a beautiful meadow]

Jungbrunnen Verlag, 1985 ¢ ISBN 978-3-7026-5575-4

WorldCat record

“There is a beautiful meadow”, says Mr. Timtim,
“we want to stay here." All the people from the
city agree with him. At first, they enjoy nature’s
silence and the simplicity, but obviously one
must build fences and houses for protection and
there has to be a fridge and a television ... until
one day, guests from another town come to visit
and ask:"So, where has your meadow gone?".
This gets Mr. Timtim thinking and he comes to a
solution. Available in multiple languages.

“Daist eine wunderschone Wiese", sagt Herr
Timtim, ,hier wollen wir bleiben.” Und alle
Leute aus der Stadt stimmen ihm zu. Zundchst
genieRen alle die Stille der Natur, doch natlrlich
muss man Zaune bauen und Wege, Hauser und
Garagen errichten, Kiihlschranke mitbringen
und Fernsehapparate ... Bis die Gaste, die

am Sonntag aus der Stadt kommen, fragen:
.\Wo ist denn eigentlich eure Wiese?" Da wird
Herr Timtim nachdenklich — und findet einen
Ausweqg.
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Heinz Janisch - Helga Banschiill.

Es gibt so Tage [There are these days]
Jungbrunnen Verlag, 2001 ¢ ISBN 978-3-7026-5734-5

5

WorldCat record.

Everybody has them, these days, when the
world seems upside down and life feels like a
crazy jungle. There are days when everybody
wants to lean on somebody, and then there are
days, when shadows turn into colours and fly
away. But the best days, thinks Merike, are the
ones when she can lie in bed dreaming, making
up stories all day.

Heinz Janisch - Helga Banschiill.
Die Briicke [The bridge]

Jungbrunnen Verlag, 2010 ¢ ISBN 978-3-7026-5819-9

WorldCat record.

A narrow bridge swaying over theriver is the
only way to get to the other shore. Actually,

so narrow, that no two people can cross at

the same time. One day a bear and a giant
meet at the exact middle of the bridge, both
determined to cross. What to do now? Neither
of them wants to back down, the negotiations
are not successful. Then the giant has an idea:
if they work together there could be a way...
So entangled in a tight embrace, they very
slowly turn around together and eventually the
manoeuvre become a dance.

Jeder kennt sie, diese Tage, an denen die Stadt
wie ein einziger Dschungel wirkt, an denen
alle Kopf stehen oder sich irgendwo anlehnen
wollen. Aber es gibt auch Tage, da haben die
Schatten Farben und alle konnen fliegen. Und
dann gibt es Tage, an denen Merike gemuitlich
im Bett liegt und sich Geschichten ausdenkt.
Das sind die allerschonsten.

Eine schmale, schaukelnde Briicke fuhrt

uber den Fluss. So schmal, dass keine zwei
nebeneinander Platz haben. Eines Tages treffen
der Bar und der Riese aufeinander —in der Mitte
der Briicke. Keiner will umkehren, keiner gibt
nach. Was tun? Die ersten Losungsversuche
helfen nicht weiter, einer der beiden wiirde
immer den Kurzeren ziehen. Doch dann

hat der Riese eine zlindende Idee: Wenn sie
zusammenarbeiten und nicht gegeneinander,
konnte es klappen: Eng umschlungen, ganz
langsam und in kleinen Schritten bewegt sich
einer um den anderen herum, bis das ganze
Manaover in einen Tanz umschlagt.
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Heinz Janisch - Michael Roher, ill.

Jaguar, Zebra, Nerz [Jaguar, Zebra, Mink]

Tyrolia Verlag, 2020 ¢ ISBN 978-3-7022-3869-8
WorldCat record

Have you ever heard of the month named
Jaguar? A month, where you can feel tall and
gracious, and everybody treats you with
respect. Month Zebra is not that bad either,
thoughts grow stripes, and it is a great time
for new discoveries. Nerzis a special one too,
snug and cosy, a warm embrace. Inspired

by Christian Morgenstern’'s“Wie sich das
Galgenkind die Monatsnamen merkt” (How the
Child of the gallows remembers the months)
Janisch and Roher have created a beautiful
poetic yearbook.

Schon vom Monat Jaguar gehdrt? Ein Monat,

in dem man sich groR und stark fihlt und alle
Leute einen mit Respekt behandeln. Monat
Zebraist aber auch nicht ohne, da bekommen
die Gedanken Streifen und es ist eine tolle Zeit
fur Entdeckungen. Nerz ist Gberhaupt ein guter
Monat, behaglich und warm, voll zartlicher
Umarmungen ... Angeregt durch das Gedicht
"Wie sich das Galgenkind die Monatsnamen
merkt” von Christian Morgenstern, das alle
Monatsnamen durch ahnlich klingende
Tiernamen ersetzt, haben Janisch und Roher ein
poetisches und stimmungsvolles Buch gestaltet
- eine Ausstellung, die man das ganze Jahr
immer wieder besuchen kann.

Reinhard Ehgartner - Linda Wolfsgruber,ill.
Sternenbote - Eine Weihnachtsgeschichte [Star courier - A Christmas story]

Tyrolia Verlag, 2019 * ISBN 978-3-7022-3798-1
WorldCat record

Christmas — a time of wonder filled with special
moments, wishes and secrets. It is also the time
when we see stars everywhere in our daily life:
in the form of Christmas cookies, as decoration
on the Christmas tree or in shop windows.
Historically, they were essential for orientation
and 2000 years ago three wise men were led

by a star to find a child born in a stable who will
change the world forever.

Weihnachten - eine Zeit der Wunder, voll

von besonderen Momente, Wunschen und
Geheimnissen. Und auch die Zeit, in der uns die
Sterne besonders nah sind: in Form von Keksen,
von Sternspritzern auf dem Christbaum, als
StraRenbeleuchtung, als Schaufenster-Deko.
Und als Himmelskorper, die Orientierung
bieten, den Weg weisen. Auch vor Uber

2000 Jahren lieRen sich drei Sterndeuter von
einem solchen Stern zu einem besonderen,
weltumkrempelnden Ereignis fuhren, zu einem
Kind in einer Krippe.
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Ulrike Motschiunig - Nina Dullek, ill.
Gliick gesucht [Looking for happiness]
G&G Verlag, 2020 ¢ ISBN 978-3-7074-1166-9

WorldCat record

Little fox's mother has fallen ill, and the little fox
is determined to help her."With just a little luck”
she would get better soon, that is what she
said, so the little fox starts on a journey to find
some luck for his mama. He asks everyone he
meets in the forest: the squirrel, the bunny, the
magpie, but everybody has a different idea for
what happiness may be. Dampened, the little
fox returns to the fox's den where is mother is
overjoyed for his return: the greatest luck is to
have him back home safe.

Miro Poferl

Radieschenmaus und Kuschelgurke
[Radish-Mouse and Cuddle-Cucumber]

G&G Verlag, 2021 ¢ ISBN 978-3-7074-5247-1
Worldcat record.

Alma and Josef live next to the market garden,
and there is always a lot going on. The children
love to explore the different plants, vegetables,
fruits and watch them grow. Papa brings the
vegetables to the farmer’'s market and the kids
can come too. This book is filled with funny
stories, recipes, and instructions with ideas

for all seasons. The author lives in an organic
market garden herself. Nature conservation and
sustainability are important topics in her work.

Die Mama des kleinen Fuchses ist krank
geworden. ,Mit ein bisschen Gliick werde

ich bald gesund", meint sie, und so zieht der
kleine Fuchs los, um fur seine Mama das Gliick
finden. Er macht sich auf in den Wald und fragt
jeden, dem er begegnet: das Eichhornchen, die
Elster, den Hasen ... Doch jedes Tier hat sehr
eigene Vorstellungen vom Glicklichsein! Als
der kleine Fuchs abends deprimiert in den Bau
zurlckkehrt, ist seine Mutter Ubergltcklich:
dass er wieder da ist, das ist wohl das grofite
Gluck.

Inihrer Gartnerei ist immer etwas los: Alma
und Josef erkunden, was wachst und bluht,
was zu ernten ist und wie der Papa das Gemuse
zum Markt fuhrt. Vorlesegeschichten erzahlen
von lustigen Begebenheiten, dazu gibt es
Rezepte, Anleitungen und Anregungen rund
ums Gartenjahr. Miro Poferl weift, wovon sie
mit ihrem charakteristischen herzlichen Witz
erzahlt. Sie lebt selbst in einer Bio-Gartnerei bei
Miuinchen, Naturschutz und Nachhaltigkeit sind
ihr ein Anliegen.
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Books from

Contact: Razina Akhter
Bangladesh Shishu Academy

Bangladesh

It was a tough task to select only ten Bangladeshi picture books. In the last
few years publishers in Bangladesh are trying to publish colorful picture books
for children under five years. For the selection of our books, we created a
mixed panel of seven members: a children’s librarian, early childhood expert,
school librarian, children’s publisher, child friendly writer and also a teacher.
Books were selected based on titles indicating a child friendly story, good
illustrations, themes, font, child friendly words and sentences.
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Waliullah Bhuiyan - Suvraiill.

LICTT-FBRAW 997 [A Different Tale of Hare and Tortoise]

Light of Hope, 2019 * ISBN 9789849517115

We all know the story of the Hare and Tortoise
and their running competition. But this is

a different story. Addy, the rabbit and Ron,

the tortoise are friends who go to the same
school. Addy didn't like the idea when the
teacher selected Ron for the upcoming relay
race with another school. How will Addy's team
win if Ronis in the team? This is a story which
teaches children that everyone has their own
strengths, which should be respected.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS
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Tahmina Rahman - Fahmida Zahir Maria, ill.
AN FFHCTAPIE 4171 [Riko the Angry Octopus]

Light of Hope, 2019 * ISBN 978984 9429944

Riko, the little octopus, always gets angry with
little things. His parents are worried. On the
first day at school, Riko came back home full of
anger. Will he ever be able to control his anger?
How will he ever make new friends? The story
teaches children how to control their anger and
make friends.

RCIBE WFRETAPT ABET | O WA 57| ©1%
IFCAFC AR O I FAE BA©T| Q06T 11
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Rafiath Rashid Mithila - Mohaimenul Rakibill.
OISR ®AC [Adventure in Tanzania’s Islands]

Light of Hope, 2021 * ISBN 978 9849531944

This is a story of Ayra, a seven-year-old girl. Her
mother works in an organization. Ayra travels
with her mother to different countries. She
learns about each new country, new culture,
new food. They are now visiting Tanzania, a
country in Africa. On this trip, she learns how to
overcome her own fears.

Tahmina Rahman - Suvraiill.

o 91t 391f6 [Two Sides of the Story]

Light of Hope, 2021 *ISBN 9789849531913

Sofia found an unknown animal in the nearby
jungle. It was hanging from a tree branch. She
decided to bring it home to make her pet. She
named it Dodo. Dodo was having fun hanging
from a tree branch when suddenly a monster
grabbed him and took him to a secret place.
How will he survive? This title shares the
beautiful concept that everyone has a different
perspective and experience of the same event. It
is a story that teaches children empathy.
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Manju Sarkar - Shreya Seniill.
YCAPT 9 M9C [Khoka Can Do All]
Mayurpankhi, 2020 ¢ ISBN 9789848132210

Worldcat record

Afun story about a boy name Khoka, his vivid
dreams and the fun struggles in his life.

Mahhfuz Rahman - Gulto

15 [Gulto]

Mayurpankhi, 2020 ¢ ISBN 9789848132289

A collection of seventeen short rhymes with
humorous and irresistible illustrations. Gooltoo
revolves around three characters — Bagoo,
Gooltoo and Tunee. One fine day, Tunee comes
across a magic lamp and after rubbing it, a giant
named Gooltoo appears before her.

Dhruba Esh - Sara Taufikaill.

FRATOTF Tz [Colour Leafy Trees]
Mayurpankhi, 2017 < ISBN 9789849103967

Worldcat record - author

This story is about a little artist who has drawn
so many things which, somehow get lost
somewhere. Then, using his wisdom, he draws
a tree with different coloured leaves. Now this
tree doesn't get lost. A bird from somewhere,
comes to settle down for a while. Yet, the heart
of the artist doesn't remain fulfilled, why doesn’'t
itrain?
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8 Anika Habib - Sahami Zamaniill.

31 7@ IRCTT [Everyone’s Favourite Subtraction]

Light of Hope, 2021 ¢ ISBN 9789849531920

In the Number's World, all the numbers buy
food from 4 shops. The owners of the shops

are Addition, Subtraction, Multiplication and
Division. All the numbers will go to Addition’s
and Multiplication's shop. Few would go to
Division's shop to eat Pizza, since heis greatin
dividing among the numbers. But no one goes
to Subtraction’s food shop. One day something
amazing happened. After that everyone realized
how important Subtraction is.
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Imdadul Hag Milan - Momin Uddin Khaledill.
I T A1 R [Deer Baby in Tigers Lap]
Bangladesh Shishu Academy, 2018 ¢ ISBN 9847007608812

A story for children which explores various
T-"&Tz themes such as sympathy, friendship,

bty motherhood and commitment.
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MaPYl [Pantaburi]
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Upendra Kishor Roy Chowdhury - Asifur Rahman, ill.

Bangladesh Shishu Academy, 2017 ¢ ISBN 984700760850 9

Worldcat record

This is a comic book format of a famous
Bangladeshi folk tale.
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Mouna
va & l'école

Contact: Leon Djogbenou

Institut Francais, Benin

Book( from
Benin

Contact: Emilie Bettega
Bibliotheque Nationale de France BNF/CNLJ

The selection from Benin is the result of work carried out in collaboration
with the library of the French Institute of Benin. We would like to thank

Léon Djogbenou, its chief librarian (leon.djogbenou@if-benin.com) and
Thecle Hountonnagnon, librarian for children (thecle.hountonnagnon@
if-benin.com). Benin is a small country in French-speaking Africa, but its
cultural richness is reflected, among other things, in its youth literature. The
publishing house Ruisseaux d’Afrique is undoubtedly the most important and

is well represented in this selection.

La sélection du Bénin est le fruit d'un travail mené en collaboration avec

la médiathéque de I'Institut francais du Bénin. Il faut ici remercier Léon
Djogbenou, le responsable (leon.djogbenou@if-benin.com) et la bibliothécaire
jeunesse Thecle Hountonnagnon (thecle.hountonnagnon@if-benin.com). Le
Bénin est un pays d’Afrique francophone petit par sa superficie mais dont la
richesse culturelle se refléte, entre autres, dans sa littérature de jeunesse.

La maison d’Editions Ruisseaux d’Afrique est la plus importante sans aucun
doute et elle est bien représentée dans cette sélection.

Animata Hien Fofana - Claude Adjaka, ill.

Mouna va a I'école [Mouna goes to school]

https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2017 ¢

WorldCat record.

It's back to school in Dora, a village in western
Burkina Faso. Mouna, a nine year old, wants
to go to school like the other children of her
age. But her mother wants help to fetch water
and wash clothes. Mouna dares to follow the
other children to school, observes them in

the courtyard and approaches the classroom
window to better understand what is going on.
But she is spotted by the teacher, who tells her
to leave because sheis not enrolled. A picture
book to raise awareness of the need to send
girls to school - because there are still a lot of
Mounas around the world.

ISBN 978-99919-2-763-3

C'est larentrée a Dora, village a l'ouest du
Burkina Faso. Mouna, 9 ans, a envie d'aller a
I'école comme les autres enfants de son age.
Mais sa mére souhaite plutdt de l'aide pour
puiser de I'eau et laver le linge... Mouna ose
suivre les autres enfants jusqu'a a l'école, les
observe dans la cour et s'approche de la fenétre
de la classe pour mieux comprendre ce qui s'y
passe quand elle est repérée par la maftresse,
quila somme de quitter les lieux car elle n'est
pas inscrite. Un nouvel album pour sensibiliser
a la nécessaire scolarisation des filles - car des
Mouna, il y en a toujours énormément a travers
le monde.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS e« BOOKS FROM BENIN « 44


mailto:emiile.bettega@bnf.fr
https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/
https://www.worldcat.org/title/mouna-va-a-lecole/oclc/1081123405&referer=brief_results
mailto:leon.djogbenou@if-benin.com

Gontran Semado

Le caméléon de Codjo [Codjo’s chameleon]
https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2002 ¢ ISBN 9973-19-548-5

WorldCat record

Codjo's chameleon hides its colours to take

on the colours of its environment like any
other chameleon. But he is also very clever: he
knows how to play dead on the road to make
the school children feel sorry for him and to
receive treasures of food. The elephant asked
around: he knows how the chameleon got
rich. Butis every example worth following?
Abook illustrated with watercolours in very
subtle pastel tones to highlight the chameleon’s
strategies of concealment.

Béatrice Lalinon Gbado - Moctar Ly, ill.

Le caméléon de Kodjo dissimule ses couleurs
pour prendre les couleurs de son environnement
comme tout caméléon. Mais de plus, il est

trés malin: il sait faire le mort sur la route pour
faire pitié aux enfants de I'école et recevoir des
trésors de nourriture. Léléphant s'est renseigné:
il sait comment le caméléon est devenu riche.
Mais tout exemple est-il bon a suivre? Un album
illustré a 'aquarelle dans des tons pastels

trés nuancés pour souligner les stratégies de
dissimulation du caméléon.

Waali, le petit talibé [Waali, le petit talibé]
https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2005 ¢ ISBN 99919-53-29-9

WorldCat record.

Waaliis a small“talibé” (domestic child) placed
with a Serigne (Master). He lives in the street: he
eats, washes and sleeps in the street. He spends
his days at Crossroads S, between vehicles,
passers-by, and vendors. Today, Waali is having
trouble finding food. He snatches a lady's bag.
The strong and warm illustrations highlight a
story with an uncertain outcome.

Waali est un petit“talibé” (enfant domestique)
placé auprés d'un Serigne (Maitre). Il habite
danslarue:ilmange, se lave, dort dans la

rue. Il les passe, ses journées au carrefour S,
entre les véhicules, les passants, les vendeurs.
Aujourd’hui, Waali a du mal a trouver a manger.
Ilarrache le sac d'une dame. Les illustrations
fortes et chaudes mettent en valeur une histoire
dontil n'est pas sr que la résolution soit
heureuse. Dossier Béatrice Lalinon Gbado.

Béatrice Lalinon Gbado - Roger Boni Yaratchaou, ill.

Zannou : Sur les traces de Grand-pére [In the footsteps of Grandfather]
https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2011 * ISBN 978-99919-866-7-8

WorldCat record.

Zannou, the narrator, is a young adolescent
who learns everything from his grandfather.
The fishing, the storm, the market are all
opportunities for the boy to affirm his qualities
in modesty, discretion and the accuracy of
emotions. Beatrice Lalinon Gbado shows

once again her talent to mix information and
adventure with poetry in tasty expressions. The
majestic illustration of Roger Boni Yaratchaou
is served by the very large format and the
exceptional quality of the paper.

Zannou, le narrateur est un jeune adolescent
qui apprend tout de son grand-pére. La péche,
la tempéte, le marché sont autant d'occasions
pour le garcon d'affirmer ses qualités dans

la modestie, la discrétion et la justesse des
émotions. Béatrice Lalinon Gbado montre une
nouvelle fois son talent pour méler information
et aventure avec poésie dans des expressions
savoureuses. Lillustration majestueuse de
Roger Boni Yaratchaou est servie par le trés
grand format et la qualité exceptionnelle du
papier.
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Le village des papillons [The butterfly village]
https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2020 ¢ ISBN 9789998256224

5 Béatrice Lalinon Gbado - Akotchayé Divin )’X Agossa, ill.

In the butterfly village, blue, red, yellow and
black butterflies each inhabit a part of the
meadow without mixing. The heat of the dry
season leads them, one day, to the river where

Au village des papillons, les papillons bleus,

rouges, jaune, noirs, habitent chacun une partie
LE VILLAGE - )

DES PAPILLONS de la prairie sans se mélanger. La chaleur de

Blancn LALMEN 38400
Adschad Cour 7% ASRA

la saison séche les conduit un jour a la riviére

the rain mixes their colours. In the evening,

in the butterfly village, all the butterflies have
become multicoloured and live together. A
beautiful and simple story illustrated with
beautiful watercolours.

Hermance Sénami Dounoumansou
Kaléta [Kaleta]

et la pluie va mélanger leurs couleurs. Le soir,

au village des papillons tous les papillons sont
devenus multicolores et vivent ensemble. Une
histoire belle et simple illustrée par de trés belles
aquarelles.

https://www.facebook.com/ruisseauxdafrique/, 2018 ¢ ISBN 978-99982-56002

WorldCat record

Africa Links Network

Alittle girl would like to join the group preparing
the Kaléta, the mask ceremony that takes place
every year in Benin the night before Christmas
Eve. But the boys don't really want her to come
unless her grandfather lends her his magnificent
mask. The heroine herself will become the
Kaléta, a privilege reserved for boys. The
illustrations on a blue-grey background and the
Kaléta's mask in warm colours perfectly serve
this magnificent picture book on the theme of
the rite and the taboo transgressed thanks to
the consensus of the group.

Une petite fille aimerait bien intégrer le groupe
qui prépare le Kaléta, la cérémonie des masques
qui a lieu chaque année au Bénin la veille de
Noél. Mais les garcons ne souhaitent pas
vraiment sa venue a moins que son grand-pére
ne lui préte son magnifique masque. Lhéroine
deviendra elle-méme le Kaléta, privilége réservé
aux garcons. Des illustrations sur fond bleu
gris d'ou ce détache le masque du Kaléta aux
couleurs chaudes servent parfaitement ce
magnifique album sur le théme du rite et du
tabou transgressé grace au consensus du
groupe.
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Contact: Mariana Ruiz
President
Bolivian Academy of Children’s and Youth Literature

Books from

Bolivia

For the last 20 years, the Bolivian Academy of Children’s and Youth
Literature has held a rating contest on the books produced in the country.
The recommended readings are present on a list. The juries are prominent
personalities in the field: writers, librarians, illustrators, and researchers.
From this selection, we have chosen those that best meet the definition

of anillustrated book, that is still available, and are timeless. We are glad
that Bolivian literature is present and more alive than ever, with titles that
explore the various ecoregions, ethnic groups, legends, and territories of the

imagination of its inhabitants.

La Academia Boliviana de Literatura Infantil y Juvenil realiza, cada dos arios,
un concurso donde se califican aquellos libros recomendados para su lectura,
producidos en el pais. Los jurados son personalidades destacadas en el ambito:
escritores, bibliotecarios, ilustradores e investigadores. De esa seleccion de

20 anos, hemos escogido aquellos que mejor responden a la definicion de libro
ilustrado, que superan con amplitud los criterios de seleccién, se encuentran
aln disponibles para la venta y han trascendido en el tiempo. Nos alegra saber
que la literatura boliviana esta presente y mas viva que nunca, con titulos

que exploran las diversas ecorregiones, etnias, leyendas y territorios en la

imaginacion de sus habitantes.

Isabel Caero - Ximena C. Claure, ill.
iSorpresa! [Surprise!]

Grupo Editorial Kipus, 2003 ¢ ISBN 99905-1-085-7

WorldCat illustrator record

The cat Minina mysteriously disappears one
day, while her owner, a little girl, looks for her

in every corner of the house. The little readers
get involved with the girl's search, helping her
to look for her pet by lifting the die-cut parts

of the book, which are perfect hiding places
inside the illustration. Will Minina be behind the
wicker basket? Under the table? The tour clearly
illustrates the interior of some old houses, with
a patio and clay oven, characteristic of the
valleys of our country. The author establishes a
code of complicity between the reader and the
story.

La gata Minina un dia desaparece
misteriosamente, mientras su duefa, una
pequena nifa, la busca por todos los rincones
dela casa. Los pequenos lectores entran en
complicidad con la nifa a quien ayudan a buscar
a sumascota levantando las partes troqueladas
del libro, que son perfectos escondites dentro
de lailustracion. ¢Minina se encontrara detras
del batan? ¢bajo la mesa? El recorrido ilustra con
claridad el interior de algunas antiguas casas,
con patioy horno de barro, caracteristicas de
los valles de nuestro pais. La autora establecera
un cédigo de complicidad entre el lectory el
cuento.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ BOOKS FROM BOLIVIA « 47


mailto:marjulio@gmail.com
https://editorialkipus.com/libros/sorpresa/
https://www.worldcat.org/search?q=au=%22Claure,%20Ximena%22
http://www.ablij.com

EL TREN
DE LA NOCHE

Gigia Talarico - Daniela Duran, ill.
Comiendo estrellas [Eating Stars]

(4) Grupo Editorial La Hoguera | Facebook, 2011 ¢ ISBN 978-99954-800-2-8

WorldCat record

Two children and a cat reflect on a moonlit
night. Olivia teaches her brother that it is
possible to eat stars, that there are moments
in life when the warmth of the night, the
tranquillity of the soul, and the gaze towards
others, puts the human being so close to the
stars that they become available for eating.
Esteban learns from his sister and his cat Lucero
that dreaming is enough to travel to different
places and to feel fireflies in his chest and that
eating stars is just a matter of reaching out for
them.

Rosario Moyano

Dos nifios y un gato reflexionan en una noche
deluna. Olivia le ensefia a su hermano que es
posible comer estrellas, que hay momentos
enlavida enlos que la tibieza de una noche,
la tranquilidad del almay la mirada hacia los
demas, ponen al ser humano tan cerca de las
estrellas que éstas se ofrecen para comérselas.
Esteban aprende de su hermanay de su gato
Lucero que basta sonar para poder viajar por
distintos lugares y para sentir luciérnagas en
el pecho, y que comer estrellas es solamente
cuestion de estirar el brazo y alcanzarlas.

La increible tia Dorita [Dorita, the Amazing Aunt ]
Espacio Simén I. Patifo/Plural, 2012 « ISBN 978-99954-2-279-0

WorldCat author record

A child waits for his aunt Dorita. Mother says
that she is a great woman that has come farin
life, that she can hear things that no one else
hears, and that she can see inside people. So,
the child imagines a giant woman who has
reached the moon with a sonic radar inside
herself. When she arrives, he discovers that the
auntis blind. Dorita is friendly and natural. She
invites him to walk around the neighbourhood
so that he can describe it to her. He will learn to
listen to the stars and to know himself.

Un nifio cuenta como espera a su tia Dorita.

La madre dice que es una gran mujer, que ha
llegado lejos en la vida, que puede oir cosas que
nadie escuchay que puede ver el interior de

las personas. Entonces, el nino imagina a una
mujer gigante, que ha llegado hasta la luna, que
tiene un radar ... Cuando llega, el nifio descubre
que latia esinvidente. Dorita esamigabley
sencilla, y lo invita a recorrer el barrio para que
se lo describa. Con ella aprende a escuchar a las
estrellasy a conocerse a si mismo.

Isabel Mesa Gisbert - Guiomar Mesa Gisbert, ill.

El tren de la noche [The Night’s Train]

Espacio Simén I. Patifio/Plural, 2012 * ISBN 978-99954-2-347

WorldCat record

A small child, leftin the care of his neighbour
Francisca, plays with her until bedtime. After
midnight, the boy feels that a train enters his
room, destroying everything. The child's internal
monologue imagines it as evil and destructive,
which trashes his room. When calm returns, the
boy looks for Francisca, but neither she nor her
house is there. Everything has disappeared. The
little boy faces death and disappearance. The
reader may or may not infer that the trainis an
earthquake; however, the text and illustrations
are highly suggestive: they neither explain nor
dramatize the event.

Un nifo pequeno se queda al cuidado de
Francisca, con quien juega hasta la hora de
dormir. Pasada la media noche, el nifio siente
que un tren entra en su cuarto destrozandolo
todo. El mondlogo interno del nifio imagina un
tren, maligno y destructivo. Cuando vuelve la
calma, el nino busca a Francisca, pero niella

ni su casa estan alli. Todo ha desaparecido. El
pequefio se enfrenta a la muerte y desaparicién.
El lector puede inferir o no, que el tren es en
realidad un terremoto; sin embargo, texto e
ilustraciones son por demas sugerentes: ni
explicitan ni dramatizan.
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La Fiesta de la vida

Liliana De la Quintana - Jorge Davalos, ill.

La fiesta de la vida [The Celebration of Life]

Editorial Nicobis, 2013 ¢ ISBN 978-99905-57-33-6
Author Profile Illustrators Facebook

The Ayoreo live in silence during the dry season
because they do not want to wake up the
Asojna bird, the herald of spring. Iquebiis a
musician boy who accidentally wakes Asojna
up with his maracas, so he and his grandfather
must go to the bird's cave to try to put her to
sleep again. If Asojna doesn't get enough sleep,

spring won't come with plenty of food that year.

The spirits and beliefs of the Ayoreo community
come to life through the beautiful illustrations.
An Ayoreo myth masterfully recreated by the
author, designed for children.

Veronica Linares - Antonieta Medeiros, ill.

Los ayoreos viven en silencio en la etapa

seca, porque no quieren despertar al pajaro
Asojna, anunciador de la primavera. Iquebi es
un nifio musico que sin querer despierta con
sus maracas a Asojna, entonces ély su abuelo
deberan ir hasta la cueva del ave para tratar de
dormirla otra vez. Si no duerme lo suficiente,
la primavera no llegara con abundante
alimento ese afo. Los espiritus y creencias de
la comunidad ayorea cobran vida a través de
las ilustraciones. Se trata de un mito ayoreo
recreado con maestria por la autora, para ninos
a partir de 8 afos.

El misterio de las ranitas [A Froggy Mystery]
(4) Grupo Editorial La Hoguera | Facebook, 2014 ¢ ISBN978-99954-835-3-1

WorldCat illustrator record

In the Green Water Pond, Carolina the frog

goes shopping for the day. Upon her return,
Dragonfly Belula informs her that one of her
frogs has escaped and that, in addition, she
was carrying a violin. Mother frog will decide

to count her daughters and will see that Sofia
has disappeared. All the frogs disappear, leaving
as evidence some object they had. Carolina the
frog, with the help of her friends, decides to
uncover the mystery and they are in for a great
surprise. Through rhymes, games and intrigues,
the author manages to amuse the little readers.

En el estanque Verde Agua, la rana Carolina sale
de compras por el dia. A su regreso la Libélula
Belula le informa que una de sus ranitas se ha
escapadoy que, ademas, llevaba un violin. La
rana contara a sus hijasy vera que la ranita
Sofia, ha desaparecido. Es asi como, todas

las ranas van desapareciendo, dejando como
evidencia alglin objeto que tenian. Larana
Carolina, con la ayuda de sus amigos, decide
descubrir el misterio y asi, encuentran una gran
sorpresa. Por medio de rimas, juegos e intrigas,
la autora logra divertir a los primeros lectores.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ BOOKS FROM BOLIVIA + 49


https://www.facebook.com/lahoguera/
https://www.worldcat.org/search?q=Antonieta+Medeiros&author=Medeiros%2C+Antonieta
https://www.ablij.com/autores/de-la-quintana-de-ovando-liliana-1959
https://www.facebook.com/JorgeDavalos.Art/

La media

ohullagll

Paula Benedict de Bellot - Sebastian Amadeo, ill.
El mundo de los bucefalitos [The Bucephalito’s World]
(4) Grupo Editorial La Hoguera | Facebook, 2014 ¢ ISBN 978-99954-835-5-5

Illustrator Profile

The world of bucephalitos is the story of an
ordinary father who gets fired from his job. A
short time later, he finds a job at a school as a
drawing teacher. Maité worries because her
father doesn't know how to draw. However, the
father reassures her by telling her that he knows
how to draw: bucephalitos. Based on his need
to keep his job, a touch of fantasy surrounds this
tender story in which the little animals, created
in the imagination of the new drawing teacher,
come to life as protagonists of an invented new
world.

Roswitha Grisi-Huber

La media ch'ulla [The Unpaired Sock]

El mundo de los bucefalitos es la historia de un
padre cualquiera a quien despiden del trabajo.
Poco tiempo después encuentra trabajo en un
colegio como profesor de dibujo. Maité, su hija
se preocupa, pues su padre no sabe dibujar.

Sin embargo, el papa la tranquiliza diciéndole
que él sabia dibujar bucefalitos. A partir de esa
necesidad que él tiene de mantener el trabajo,
un toque de fantasia envuelve esta tierna
historia en la que los bucefalitos, animales
creados en la imaginacién del nuevo profesor de
dibujo, cobran vida en un mundo inventado del
que son protagonistas.

(4) Grupo Editorial La Hoguera | Facebook, 2018 ¢ ISBN 978-99974-314-4-8

Author profile

This is the story of a lost sock in the washing
machine. This unpaired sock, (“ch’ulla”in
Quichua) comes out through the water conduit
and begins its journey: it reaches a river, then
arrives in the jungle, where it finds exotic
animals. Finally, a toucan takes her to a beach
where a boy will appear, who has a single-color
sock, and that decides to pair it with the ch'ulla
sock. Itis as if fate had brought them together,
and something wonderful comes out of this
encounter: the fashion of wearing disparate
socks.

Esta es la historia de una media que se pierde
en la lavadora. Esta media“ch'ulla”, se sale por el
conducto del agua y comienza su travesia: llega
a un rio, luego a la selva donde va encontrando
animales exdticos. Finalmente, un tucan la
lleva a una playa donde aparece un nino, quien
tiene una media de un solo color y que decide
ponerse la media ch'ulla. Es como si el destino
los hubiera unido, y de este encuentro sale algo
maravilloso: la moda de usar medias dispares.
La autora complementa muy bien texto e
ilustraciones, logrando una bella historia.
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El arbol de Anselmo
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Carolina Loureiro - Romanet Zarate, ill.

El arbol de Anselmo [Anselmo’s Tree]
Loqueleo Santillana, 2018 * ISBN 978-99974-313-1-8
Author Profile Illustrator Profile

Anselmo lives in the desert and dreams of
meeting a tree. For this reason, together with
his grandfather, he embarks on the first trip of
his life. What will the tree he finds be like? Will
it resemble the tree of his dreams? A wonderful
reflection on the different life experiences of an
Aymara boy who lives in the desert, near the
Uyuni Salt Flats, where no trees grow, and the
words he must learn in Spanish at school, even
though Aymara is his mother’s tongue.

Claudia Adriazola - Claudia llanes, ill.
Rolando Volando [Flying Rolando]

Anselmo vive en el desierto y suena con conocer
un arbol. Por ello, emprende, junto a su abuelo,
el primer viaje de su vida. (Cémo sera el arbol
que encuentra?, ;se parecera al arbol de sus
suefios? Una reflexién maravillosa acerca de las
diferencias, ante un nifio de origen aymara que
reside en el desierto, cercano al Salar de Uyuni,
donde no crecen arboles, y las palabras que
debe aprender en castellano en la escuela, tan
alejadas de su experiencia vital.

Espacio Simén I. Patiio/Plural, 2020 ¢ ISBN 978-9917-9824-0-1

lllustrator Profile

Rolando is an extremely distracted boy who
livesin a town. He performs unthinkable
activities and does not realise the risks he runs
into. The town'’s parents do not want their
children to be with Rolando because they could
have accidents. Rolando is alone but discovers
wonderful things. One day, Rolando disappears,
and nobody sees him again. Thus, Rolando
arrives in another town where people like him
live, who do not fitinto a“normal” world. With
beautiful drawings and a poetic narrative,

the authors invite us to discover the world as
Rolando sees it.

Rolando es un nifio extremadamente distraido
que vive en un pueblo. El realiza actividades
impensables y no se da cuenta de los riesgos
que corre. Los padres de los ninos del pueblo
no quieren que sus hijos estén con Rolando
pues podrian tener accidentes. Rolando esta
solo, pero descubre cosas maravillosas. Un
dia, Rolando desaparece y nadie lo vuelve a ver.
Asi, Rolando llega a otro pueblo donde viven
personas parecidas a él que no encajan en un
mundo "normal”. Con preciosos dibujos y una
narrativa poética, las autoras nos invitan a
conocer el mundo tal y como Rolando lo ve.
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Contact: mailto:fnlij@fnlij.org.br
General Secretary, Fundacao Nacional do Livro Infantil e Juvenil (FNLIJ)

Book( from‘
Brazil

Over the last few decades, Brazilian editorial creation and production for
children and young people has developed and today offers readers a wide
catalogue of inventive and editorially well-made books. Created in 1968,

the Fundacao Nacional do Livro Infantil e Juvenil (FNLIJ-IBBY Brazil) is the
guardian of the memory of this production, in addition to being a pioneer

in the evaluation, criticism and dissemination of titles, writers, illustrators
and editorial projects, especially through its annual award, which endorses
publications with the “highly recommendable” seal, and electing the best
books of the year, granting them the “FNLI) Award”. The ten titles below are
indicated as exponents of Brazilian illustration, considered the production of
illustrated books, whether in the narratives created exclusively with images
or in the hybrid writing and illustrations. Besides the previously mentioned
works, which make up “The World Through Picture Books”, this edition
includes books by illustrators awarded in the last six years by the FNLIJ, in the
light of the quality criteria that anchor their performance and seen through
the eyes of the researchers who compose the group of FNLIJ voting readers,
which are the authors of the short texts that present the titles.

Ao longo das dltimas décadas, a criacao e a producao editorial brasileira para
criancas e jovens se desenvolveram e hoje oferecem aos leitores um amplo
catalogo de livros inventivos e editorialmente bem realizados. Escritores,
ilustradores, editores, pesquisadores e instituicées compéem um grupo
diverso que abarca todo o processo de criacao, edicao, publicacao, circulacao
e critica da literatura infantil e juvenil brasileira. Criada em 1968, a Fundacao
Nacional do Livro Infantil e Juvenil (FNLIJ)-IBBY Brasil) figura como guardia

da meméria dessa producao, além de ser pioneira na avaliacao, na critica

e na divulgacao de titulos, escritores, ilustradores e projetos editoriais,
especialmente por meio de sua premiacao anual, que chancela publicacées
com o selo“altamente recomendavel”, além de eleger os melhores livros

do ano, conferindo a eles o Prémio FNLIJ. E nesse cenario que os dez titulos
abaixo sao indicados como expoentes da ilustracao brasileira, considerada

a producao de livros ilustrados, seja nas narrativas criadas exclusivamente
com imagens ou na escrita hibrida de texto e ilustracoes. Aos trabalhos
anteriormente indicados, que compoem The World Through Picture Books,
somam-se nesta edicao livros de ilustradoras e ilustradores premiados nos
altimos seis anos pela FNLIJ, a luz dos critérios de qualidade que ancoram sua
atuacao e vistos pelo olhar das pesquisadoras e pesquisadores que compéem
o grupo de leitoras e leitores votantes da FNLIJ, autoras e autores dos
pequenos textos que apresentam os titulos.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ BOOKS FROM BRAZIL ¢ 52


mailto:fnlij@fnlij.org.br

Cristino Wapichana - Graca Lima, ill.

A boca da noite [The Mouth of the Night]

Zit, 2016 ¢ ISBN 9788579331077

A boca da noite : histérias que moram em mim | WorldCat.org

“The Mouth of the Night", a book by indigenous
writer Cristino Wapichana, is a child's life story
told with simplicity and lightness; enchants by
the detached language, in which the simplicity
of everyday saying is covered in poetry. There

is no mystery, but there is the enigma that
provokes us to inquire about the things of the
world, the secrets of nature, the shapes that
life takes and the fears that come to us, we
don't even know from where. Graca Lima's
illustrations, intense in shapes and colours,
almost a fright, provoke contemplation,
admiration, and a sensation of curious fear.

A book that makes evident the universality of
emotion and art. Emotion and art that can be
from any people, from any time or place.

Roger Mello - Mariana Massarani, ill.
Enreduana [Enreduana]
Cia. das Letrinhas, 2018 « ISBN 9788574068411

WorldCat record

Avery original storyteller, the smallest grain

of sand in the universe, tells the story of
Enreduana, considered the first female writer
in the world. Poet and philosopher, Enreduana
wrote on clay tablets with reed pens. She fell in
love with the goddess Inanna (goddess of love
and fertility) and dedicated countless poems
written in clay to her. Enreduana’s involvement
in politics arouses the envy of men and she is
expelled from Ur by her own brother, returning
shortly afterwards to assume her post as high
priestess. Roger Mello, winner of the Hans
Christian Andersen Award in the lllustration
category in 2014, creates a sophisticated
narrative about a historical character, shrouded
in mystery, told and enchanted by a grain of
sand. The stylized features of the illustrator
Mariana Massarani refer to Sumerian drawings,
bringing lightness and a certain playfulness

to the text. The editorial project is precious,
starting with the hardcoverin an almost
golden earth tone. The intensity of the colours
of the pages, pink, orange, and ochre refers to
the colours of the desert and the strength of
women.

A boca da noite, livro do escritor indigena
Cristino Wapichana, é uma histéria de vida

de crianca narrada com singeleza e leveza;
encanta pela linguagem desprendida, em que

a simplicidade do dizer cotidiano se reveste de
poesia. Ndo ha mistério, mas ha o enigma que
nos provoca a indagar como sao as coisas do
mundo, os segredos da natureza, as formas que
tomam a vida e os medos que nos vém nem
sabemos bem de onde. As ilustracdes de Graca
Lima, intensas nas formas e nas cores, quase um
susto, provocam a contemplacao, a admiracao e
a sensacao de medo curioso. Um livro que deixa
evidente a universalidade da emocao e da arte.
Emocao e arte que podem ser de qualquer povo
de qualquer tempo ou lugar.

Um narrador muito original, o menor grao

de areia do universo, conta a histéria de
Enreduana, considerada a primeira escritora do
mundo. Poetisa e filésofa, Enreduana escrevia
em placas de argila com canetas de junco.

Ela se apaixonou pela deusa Inana (deusa do
amor e da fertilidade) e a ela dedicou inGmeros
poemas escritos em argila. O envolvimento

de Enreduana com a politica desperta a inveja
dos homens e ela é expulsa de Ur pelo préprio
irmao, voltando pouco depois para assumir

seu cargo de alta sacerdotisa. Roger Mello,
vencedor do Prémio Hans Christian Andersen na
categoria llustracdo em 2014, cria uma narrativa
sofisticada, sobre uma personagem histérica,
envolta em mistérios, contada e encantada
porum grdo de areia. Os tracos estilizados
dailustradora Mariana Massarani remetem

aos desenhos sumérios, trazendo leveza e

certa ludicidade ao texto. O projeto editorial é
precioso, a comecar pela capa dura em tom de
terra quase dourada. A intensidade das cores
das paginas, rosa, laranja e ocre remete as cores
do deserto e a forca da mulher.
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Anna Cunha

Origem [Origin]

Maralto, 2021 « ISBN 9786557982747
Author website

Time, childhood, existence, and creation

make, with words and images, the beautiful
“Origin”, by Anna Cunha. The book whispers
the questions that have always accompanied
us —who are we, where do we come from, what
do we desire, what do we keep? —and asks to
be read and seen many times. With each page,
we are led to think about the uninterrupted
and cyclical existence of time, announced in the
memories that tell us of beginnings and ends,
inevitably becoming crossings. The idea of a
creative absence - silence, darkness, emptiness
—, which offers itself as an invitation to the
invention of life, symbolized in childhood,
illuminates, with the colour palette thatis
already a hallmark of the artist, life always on
the move with its mysteries. In Anna's book
there is not the blank slate child who knew
nothing, from the past, nor the little ones
exhausted from the productive obligation to
know, from the present, but subjects who
experience their silences, celebrating everyday
life.

Jodo Luiz Guimaraes - Nelson Cruz, ill.
Sagatrissuinorana [Sagatrissuinorana]

Ozé, 2020 * ISBN 9786599010743
WorldCat record

“Sagatrissuinorana” is an experience of literary
reinvention that brings together a traditional
story for children, poetic images from the
work of Jodao Guimaraes Rosa (1908-1967) and
an environmental crime that took place in the
interior of Brazil. Together, words and images
tell a story that seems predictable, but that
captivates the reader with its narratives. After
the first reading, the surprise gives way to a
decanted aesthetic experience, possible only
in great books. Subtle details, colours and
movements are shown as in a magnificently
conducted concert at each turn of the page to
tell this unusual story.

O tempo, a infancia, a existéncia e a criacao
fazem, com palavras e imagens, o belo Origem,
de Anna Cunha. O livro sussurra as perguntas
que nos acompanham desde sempre — quem
somos, de onde viemos, o que desejamos, 0
que guardamos? — e pede para ser lido e visto
muitas vezes. A cada pagina, somos levados

a pensar a existéncia ininterrupta e ciclica do
tempo, anunciada nas memérias que nos dizem
de comecos e fins, inevitavelmente tornados
travessias. A ideia de uma auséncia criadora —
siléncio, escuridao, vazio —, que se oferece como
convite para invencao da vida, simbolizada na
infancia, ilumina, com a paleta de cores que ja
é marca da artista, a vida sempre em marcha
com seus mistérios. No livro de Anna ndo esta a
crianca tabula rasa que nada sabia, do passado,
nem os pequenos exaustos da obrigacao
produtiva de saber, do presente, mas sujeitos
que experimentam seus siléncios, celebrando a
vida de todos os dias.

Sagatrissuinorana é uma experiéncia de
reinvencao literaria que retine um tradicional
conto para criancas, imagens poéticas da obra
de Jodao Guimaraes Rosa (1908-1967) e um crime
ambiental ocorrido no interior do Brasil. Juntas,
palavras e imagens contam uma histéria que
parece previsivel, mas que arrebata o leitor com
suas narrativas. Depois da primeira leitura, a
surpresa da lugar a uma experiéncia estética
decantada, possivel apenas em grandes livros.
Detalhes sutis, cores e movimentos se mostram
como em um concerto magnificamente regido a
cada virar de pagina para contar essa inusitada
einsélita histéria.
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André Neves
Obrigado [Thanks]
Pulo do Gato, 2020 ¢ ISBN 9786587704029

WorldCat record

“Thanks" is a compliment to the poetry and
universe of some of the best-known Brazilian
poets. In poems made with words and images,
André Neves celebrates authors who were part
of his formation and who figure in the Brazilian
poeticimagination, bringing to his own

work elements that portray admiration and
gratitude, as the title of the book announces.
The work is an invitation to the experience of
creation, reading, illustration and writing, to
which some books invite us.

Murilo Rubiao - Marilda Castanha, ill.

Barbara [Barbara]
Positivo, 2016 * ISBN 9788546710805

WorldCat record

“Barbara” is a woman of many desires and
resounding lack. Nothing seems to satisfy her
desires, which reinvent themselves at every

moment, imposing themselves on her husband:

one day fruits and birds’ nests, the next a ten-
metre-tall baobab tree, and even a ship and

a tiny star that shines in the sky... Everything
seems little for this woman, whose body grows
according to her demands, who does not
contemplate the efforts of her husband and
child, with no space to grow in the face of the
enormity of the mother. The absurd character
created by Murilo Rubido (1916-1991) and
intensified by Marilda Castanha’s illustrations
soon also appropriates our attention,
captivating us in its strange solitude.

Obrigado é um elogio a poesia e ao universo de
alguns dos mais conhecidos poetas brasileiros.
Em poemas feitos com palavras e imagens,
André Neves celebra autores que fizeram parte
de sua formacao e que figuram no imaginario
poético brasileiro, trazendo para sua prépria
obra elementos que retratam admiracao e
gratiddo, como anuncia o titulo do livro. Aobra
é um convite a experiéncia de criacao, na leitura,
nailustracdo e na escrita, a que alguns livros nos
convocam.

Barbara é uma mulher de muitos desejos e
retumbante falta. Nada parece satisfazer suas
vontades, que se reinventam a cada momento,
impondo-se ao marido: num dia frutas e ninhos
de passaros, no outro um baoba de dez metros
de altura, e ainda um navio e uma pequenina
estrela que brilha no céu... Tudo parece pouco
para essa mulher, cujo corpo cresce na medida
de suas demandas, que ndo contemplam os
esforcos do marido e do filho, sem espaco

para crescer diante da enormidade da mae. A
personagem absurda criada por Murilo Rubiao
(1916-1991) e intensificada pelas ilustracdes de
Marilda Castanha logo se apropria também de
nossa atencao, cativando-nos em sua estranha
solidao.
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Alexandre Rampazo

Pindquio: o livro das pequenas verdades

[Pinocchio: the book of little truths]
Boitata, 2019 ¢ ISBN 9788575596975

Alexandre Rampazo - Search Results (worldcat.org)

“Pinocchio: the book of little truths” is made

of words and images, in a hybrid writing that
offers itself to the reader as a unique narrative,
at the same time of reading and seeing,
presenting itself intimately, in images, verbal
and visual, that invite the reader to extrapolate
his puppet existence, sharing his desired boy life.
A declaration of love for Pinocchio’s universe,
the mirroring proposed by the author points

to the search for another who, in the exercise

of humanity, seeks the kindness and justice of
Geppetto, the intelligence and responsibility

of the Jiminy Cricket, the control of the puppet
master, and the cunning of Mister Fox, the wiles
of Mister Cat, the tranquillity of the donkey, the
strength of the giant shark and the loving power
of the Blue Fairy, but he finds himself. Itisin

his existence as a wood-tree-doll-boy-dream —
“what was, what is, and what could be..”" — that
Alexandre Rampazo's Pinocchio is inscribed.
The sad and frightened look, strange to Collodi's
character, is invested with curiosity, refusal,
distrust, doubt, and possibilities in the imagined
encounter with others. This Pinocchio’s nose,
made of wood, does not denounce lies told, but
paths and matter that sometimes constitute
him, sometimes present themselves as a
horizon.

Renato Moriconi

Céumar Marcéu [Céumar Marcéu]
Jujuba, 2020 * ISBN 9786599032431
WorldCat author record

Through the eyes of an astronaut and a diver,
the sky and the sea are offered to the readers,

in presences that, due to the similarity in

their forms, bring one to the other. Together
—astronaut, diver, and readers — we observe
stars in the sky and sea, clouds and waves, hang
gliders and rays, planes and sharks, balloons
and octopus, zeppelins and submarines...
Opening vertically, the book format explores
the spatial notion and the distance between the
characters, who meet when the book is closed,
orits pages are turned. Silent, “Céumar Marcéu”
turns words and images into a game about
similarities, encounters, and disagreements.
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Pindquio: o livro das pequenas verdades é feito
de palavras e imagens, em uma escrita hibrida
que se oferece ao leitor como narrativa Unica,
no mesmo tempo de ler e ver, apresentando-se
intimista, em imagens, verbais e visuais, que
convidam o leitor a extrapolar sua existéncia
de boneco, partilhando sua desejada vida de
menino. Uma declaracdo de amor ao universo
de Pin6quio, o espelhamento proposto pelo
autor aponta para a procura de um outro

que em exercicio de humanidade busca a
bondade e a justica de Gepeto, a inteligéncia e
a responsabilidade do Grilo Falante, o controle
do mestre de marionetes, a espertezaea
astlcia do Senhor Raposo, as artimanhas do
Senhor Gato, a tranquilidade do burrinho, a
forca do tubardo gigante e o amoroso poder da
Fada Azul, mas encontra a si mesmo. E em sua
existéncia de madeira-arvore-boneco-menino-
sonho —"o que foi, o que é, e 0 que podera
ser.."—que o Pin6quio de Alexandre Rampazo
seinscreve. O olhar triste e amedrontado,
estranho ao personagem de Collodi, se investe
de curiosidade, recusa, desconfianca, davida e
possibilidades no encontro imaginado com os
outros. O nariz deste Pindquio, como ele feito de
madeira, ndo denuncia mentiras contadas, mas
sim caminhos e matéria que ora o constituem,
ora se apresentam como horizonte.

Pelo olhar de uma astronauta e deum
escafandrista, o céu e o mar se oferecem aos
leitores, em presencas que, pela semelhanca
em suas formas, aproximam uma e outra.
Juntos —astronauta, escafandrista, leitores
—observamos estrelas do céu e do mar,
nuvens e ondas, asa-delta e arraia, aviao e
tubarao, balao e polvo, zepelim e submarino...
Abrindo-se verticalmente, o formato do livro
explora a nocao espacial e a distancia entre
as personagens, que se encontram quando o
livro é fechado ou suas paginas sdo passadas.
Silencioso, Céumar Marcéu faz de palavras e
imagens uma brincadeira sobre semelhancas,
encontros e desencontros.
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Ldcia Hiratsuka
Chao de peixes [Fish Floor]
Pequena Zahar, 2018 * ISBN 9788566642582

WorldCat record

“Fish floor" is a compliment to delicacy, built
with words and images. With the light and
striking features of the sumig, the author, of
Japanese origin, plays with the small things of
everyday life, transforming them into unusual
verbal and visual poems. The drawings occupy
the white of the pages, making them the stage
for his brash movements, also blown by the
words. Everything in the book converges to
poetry, inviting a long look at the beauty of odds
and ends.

Guilherme Karsten
Carona [The Ride]
Cia. das Letrinhas, 2020 * ISBN 9788574068886

WorldCat record

An excited surfer leaves his house to go to the
beach for the holiday. But his journey proves
to be full of surprises and a little tumultuous
because of curious characters who hitchhike
along the way. A passionate diver, a jaded
hero, a bored alligator, a wanted thief, a
suspicious policewoman, a scared little girl

in ared hoodie (the wolf is left behind!) and a
determined musician get into the carand drive
off together, ending the excitement of surfer,
until... In the best tradition of cumulative
stories, “Ride”, by Guilherme Karsten, awarded
the BIB Plaque (gold plaque at the Bratislava
Illustration Biennial), plays with strong colours,
stylized shapes, and unusual verbal-visual
characteristics to give life to its characters and
movement to the story it tells.

Chao de peixes é um elogio a delicadeza,
construido com palavras e imagens. Com 0s
tracos leves e marcantes do sumié, a autora,
de origem japonesa, brinca com pequenezas
do cotidiano, transformando-as em insélitos
poemas verbais e visuais. Os desenhos ocupam
o branco das paginas, fazendo delas palco para
seus brejeiros movimentos, soprados também
pelas palavras. Tudo no livro converge para a
poesia, fazendo convite a um olhar demorado
para a beleza de miudezas.

Um surfista empolgado sai de casa para ir

a praia no feriado. Mas sua viagem vai se
mostrando cheia de surpresas e um pouco
tumultuada por causa de curiosos personagens
que ao longo do caminho pedem carona. Um
mergulhador apaixonado, um heréi cansado,

um jacaré entediado, um ladrdo procurado, uma
policial desconfiada, uma menininha de capuz
vermelho assustada (o lobo ficou pra tras!) e

um musico determinado entram no carro e
seguem juntos, acabando com a empolgacao
do surfista, até que... Na melhor tradicdo das
histérias cumulativas, Carona, de Guilherme
Karsten, contemplado com a BIB Plaque (placa
de ouro da Bienal de llustracdo de Bratislava),
brinca com cores fortes, formas estilizadas e
caracteristicas verbo-visuais inusitadas para dar
vida a seus personagens e movimento a histéria
que conta.
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Contact: Joél Eboueme Bognomo
IBBY Cameroon
(Cameroonian Section of International Board on Books for Young People)

Books from

Cameroon

The creation of the list of ten picture Books for the 3rd edition of the World
Through Picture Books was supervised by the Cameroonian Section of IBBY
(Cameroon Youth Book Council). In addition to Young professionals in the
field of Publishing and Graphic Arts of the 2021st Batch at ASMAC (Pigha
Pénanjo Danielle, Gessica Nguefack, Annita Nchiosseno), many people
contributed to the project, notably Mr. Robert Bognolock, Documentalist

in charge of Legal Deposit at the National Library ; Dr. Kampoer Kampoer,
Service Head in charge of Public Reading at the Ministry of Arts and Culture
; Mrs Edith Noga in charge of the Youth Section at the IFC of Yaounde,

and Basile Netour of the AFC Media Library of Garoua as well. For the final
selection we circumscribed the period 1995 to 2006, and 2 choices from 2016 &
2018. The number of editions of the work, translations, volume of circulation
per edition, national and international aura of the book (selections, prizes,

subsidies, etc.) were considered.

La création de la liste des dix albums pour la 3éme édition du World Through
Picture Books, a été supervisée par la section camerounaise d’'IBBY (Conseil
camerounais du livre de jeunesse). Elle a mis a contribution, outre de jeunes
professionnels de la promotion 2021 de la filiére Edition et Arts graphiques de
I'ESSTIC (Pigha Pénanjo Danielle, Gessica Nguefack, Annita Nchiosseno), mais
également Monsieur Robert Bognolock, Documentaliste et responsable du
Dépot Légal a la Bibliothéque Nationale du Cameroun, Dr Kampoer Kampoer,
Chef Service de la Lecture Publique au Ministére des Arts et de la Culture,
Madame Edith Noga, Responsable section Jeunesse.

Désiré Onana

Matike I'enfant de la rue [Matike, The Street Child]

Editions Akoma Mba, 2018 * ISBN 978-978-956 -122-3

WorldCat record

The young Matike runs away from Nkongsamba
because his father beats him. He wanders

the streets, steals, does odd jobs, and lands in
Yaounde. There, he was lucky enough to meet
a"father” who offered him a shelter where he
could live. It will take him some time to re-
socialise and forget the hatred he bears towards
his father. Finally, Matike is reunited with his
father, who will never beat him again. This book
won the 1997 Award from the International
Library of Munich.

Le jeune Matike s'enfuit de Nkongsamba, car
son pére le bat Il va errer dans les rues, voler,
faire des petits boulots et arriver a Yaoundé. La,
il va avoir la chance de rencontrer un « papa » qui
va lui proposer d‘aller vivre dans un foyer. Il lui
faudra du temps pour se resocialiser et oublier la
haine qu'il a envers son pére. Enfin viendra I'heu-
re des retrouvailles entre Matike et son pére, qui
ne le battra plus jamais. Ce livre est prix 1997 de
la bibliothéque internationale de Munich.
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LILIANE Onguens Mirtil

Bella fait la classe

Liliane Onguene-Mirtil

Bella fait la classe [Bella is a Class Act]
Editions Akoma Mba, 2017 ¢ ISBN 978-956-10-072-3

Bella fait la classe | Formats and Editions (worldcat.org)

Bella does not hesitate to share her knowledge
and time with her friend Aminatou who is
struggling in class. Bella knows only good
grades can prevent Aminatou from being given
away in marriage by her parents. A pretty story
with a happy ending that will make little girls
dream... Theillustrations are soft, ingenuous,
and very close to reality as well. Selected in
2000 by the French Ministry of Foreign Affairs
through its publishing aid programme.

Pierre Yves Njeng

Bella n'hésite pas a partager ses connaissances
et son temps avec Aminatou, son amie qui a des
difficultés en classe. Car seules des bonnes notes
pourront empécher Aminatou d'étre donnée

en mariage par ses parents. Une jolie histoire
qui se termine bien et qui ne manquera pas de
faire réver les petites filles... Les illustrations
sont douces, ingénues et en méme temps, trés
proches de la réalité. Ce livre est sélection 2000
du Ministére francais des affaires étrangeres
dans le cadre de son programme d'aide a
I'édition.

Vacances au village [Holiday in the Village]

Edition Akoma Mba, 2018 ¢ ISBN 978-978-956-132-2.

WorldCat record

Classes are over. Everyone goes on holiday.
Some choose the city, while others the
countryside. Nnemb the hero, arrives in the
countryside with his whole family and discovers
the joys of country life. This book, published in
the United States of America by Boyd Mills Press
in 1999, is African Young Children's Honour Book
2000.

Vincent Nomo
Le vieux char [The Old Tank]

Editions Akoma Mba, 2018 * ISBN 978-978-956 -104-9

WorldCat record

This book is all about tolerance and cooperation
between people of good will. War has ravaged
the whole country. As peace gradually returns

a small troop of soldiers and an old tank have
been left behind not far from the border."The
villagers have a plough, but no oxen,” Corporal
Ojuku tells his friends, “We could lend them our
rusting tank there!" This is a true story that will
make even adults smile. This book won the 1997
UNICEF Award in Dakar.

Finies, les classes. Tout le monde prend le
chemin des vacances. Certains choisissent la
ville, d'autres la campagne. Nnemb le héros,
arrive a la campagne avec toute sa famille et va
découvrir les joies de la vie paysanne... Ce livre,
édité aux Etats-Unis d’Amérique par Boyd Mills
Press en 1999, est African Young Children's Honor
Book 2000..

Cet album met en scéne la tolérance et la
collaboration entre les hommes de bonne
volonté. La guerre a ravagé tout le pays et,
alors que la paix revient progressivement, une
petite troupe de soldats et un vieux char ont été
oubliés non loin de la frontiére. « Les villageois
ont une charrue, mais pas de beeufs », dit le
Caporal Ojuku a ses amis, « On pourrait leur
préter notre char qui est en train de rouiller,

la!» et c'est ainsi que la vie reprend au village.
C'est une histoire vécue qui rendra le sourire
méme aux adultes. Ce livre est prix UNICEF 1997
a Dakar.
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Joél Eboueme Bognomo - Samory Ayi, ill.

Une merveilleuse grand-mére [A Marvellous Grandma]

Editions Akoma Mba, 2018 ¢ ISBN 978-9956 -10 - 063-3

WorldCat record

Since the death of his parents, 10-year-old
Nondo has been living with his grandma.

They are inseparable. The special relationship
between grandmother, Balacia and the
grandson is the focus of this book. It inspires a
sensitive, intimate portrait at the child's level,
which simply depicts his grandmother. The text,
consequently, knows how to reveal the child's
wounds and, the affection he receives, but also
awhole daily universe full of flavour: the work
in the fields, story time, etc. A peaceful world,

a beautiful relationship, and equally peaceful
images to accompany them. Selected in 2002 by
the French Ministry of Foreign Affairs through
its publishing aid programme.

Depuis le décés de ses parents, Nondo un garcon
de 10 ansvit avec sa grand-mere. IIs sont tous
deux inséparables. La relation si privilégiée de
grand-mére Balacia a petit-fils, illumine cet
album et en est le centre. Elle inspire un portrait,
sensible, intime, & hauteur de I'enfant qui
dépeint tout simplement son aieule. Le texte,
conséquent, sait révéler les blessures de I'enfant,
I'affection qu'il recoit, mais aussi tout un univers
quotidien plein de saveur : les travaux des
champs, I'heure des histoires contées, etc. Un
monde paisible, une belle relation et des images
tout aussi tranquilles pour les accompagner.

Ce livre est sélection 2002 du Ministére francais
des affaires étrangeres dans le cadre de son
programme d‘aide a I'édition.

Mballa Elanga Edmond VII - Kelly Ntep Adamsiill.

Nzié et le lion [Nzié and the Lion]

Editions Akoma Mba, 2016 ¢ ISBN 978-956-10 -061-7

WorldCat record

The story of a young boy, full of imagination,
who tells some of his adventures. Nzié looks for
and creates activities to occupy his day during
his holidays in Nkol-Nso'oh.

L histoire d“un jeune garcon, plein
d“imaginations, qui raconte quelques-unes de
ses aventures. Nzié cherche et crée des activités
pour occuper sa journée lors de ses vacances a
Nkol-Nso“oh.

Joél Eboueme Bognomo - Nafissatou Mohamadou Abbo, JEB ills.

Madoulina, moi aussi je veux aller a I'école
[Madoulina, a Girl Who Wanted to go to School]

Editions Akoma Mba, 2018 ¢ ISBN: 978-978-956 —114-8

Madoulina

Eight year-old Madoulina loves school. She
dreams of becoming a medical doctor one day.
But when school begins this year, Madoulina
will not be in class because Madoulina’s mother
is poor. She needs her daughter to help selling
food and fritters in the market. Madoulina is
very disappointed. The school children teasing
her because she is absent from class, only makes
her feel worse. Then a caring schoolteacher
talks to Madoulina and her mother. She may be
going to school after all.

Madoulina, 8 ans, adore |'école. Elle réve de
devenir un jour médecin. Mais lorsque I'école
commencera cette année, Madoulina ne sera
pas en classe. La mére de Madoulina est pauvre.
Elle a besoin de sa fille pour I'aider a vendre des
produits et des beignets au marché. Madoulina
est trés décue. Et les écoliers qui la taquinent
parce qu'elle est absente de la classe ne font
qu'aggraver son cas. C'est alors qu'un instituteur
bienveillant parle a Madoulina et a sa mére.
Aprés tout, elle va peut-étre aller a I'école.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS ¢ BOOKS FROM CAMEROON e« 60


https://editionsakomamba.com/
https://www.worldcat.org/title/merveilleuse-grand-mere/oclc/1081110693&referer=brief_results
http://www.editionsakomamba.com/
https://www.worldcat.org/title/nzie-et-le-lion/oclc/1005729060&referer=brief_results
https://www.worldcat.org/formats-editions/762400908
http://www.editionsakomamba.com/

8

Frida Akoa

La féte
des fruits

Christian Daniel Ova'a

Mélo et les copains [Melo and his Friends]

Editions Akoma Mba, 2018 « ISBN 978-956-128-5
WorldCat record

Little Melo is on holiday, but he doesn't want to
do anything. He wants to stay at home and does
not accompany his mother to the farm. She asks
him to put water in the barrel. Melo gets caught
up in his games and forgets about the task, until
his mum returns...

Frida Akoa
La féte des fruits [The Fruit Festival]
Editions Akoma Mba, 2018 « ISBN

WorldCat record

Mum is back from the market with lots of
beautiful fruit! This is a good opportunity to
learn more about these delicious and healthy
foods... The realisticand warm illustrations
support the story.

Hervé Gaff - Vincent Nomo ill.

L'arbre a merveilles [The Wonders Tree]
Editions Akoma Mba, 2018 ¢ ISBN 978-978-956-125-4

WorldCat record

Borongo is a village ravaged by drought and
desertification. lya is responsible for fetching
water. In the middle of the desert, he discovers
a tree with lush foliage and juicy fruit. This
tree seems to defy the sun and sand. The
marvellous tree becomes the object of desire
of the villagers who want to take it home at all
costs. lllustrations are naive, simple, realistic,
friendly for the little ones and humorous.
Theillustrator’s drawing lines and technique

is influenced by his love of caricature, the
colours are shimmering, he paints with mixed
technique gouache and acrylic.

Le petit Melo est en vacances et il ne veut

rien faire. Il veut rester a la maison et ne pas
accompagner sa maman au champ. Celle-ci lui
demande de mettre des réserves d'eau dans le
fut. Mélo pris par ses jeux oublie la commission,
jusqu'au retour de sa maman...

Maman revient du marché avec plein de beaux
fruits ! C'est I'occasion d’en apprendre plus

sur ces aliments délicieux et indispensables a
la santé... Les illustrations assez réalistes et
chaudes soutiennent la petite histoire.

Borongo est un village ravagé par la sécheresse
et la désertification, un jeune homme, lya est
chargé daller chercher de I'eau. En plein désert,
il découvre un arbre luxuriant aux fruits juteux.
Ce dernier semble défier le soleil et le sable.
L'arbre merveilleux devient I'objet de convoitises
des villageois qui veulent le ramener chez eux
par tous les moyens. Les illustrations sont
naives, simples, réalistes, sympathiques pour les
petits et humoristiques. Le trait et la technique
de dessin de l'illustrateur sont influencés par
son amour de la caricature, les couleurs sont
chatoyantes, il peint avec des techniques mixtes
gouache et acrylique.
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Contact: Meghan Howe and Amanda Halfpenny
Canadian Children's Book Centre

Book( from
Canada

The Canadian Children’s Book Centre formed a committee from across Canada
to select the 10 Canadian titles. The group included school librarians and
public librarians at both the municipal and provincial levels. Members of the
committee also surveyed their professional networks for recommendations
from their region. With IFLA's criteria in mind, the committee felt it was
imperative to make sure that the Canadian selections represented the
diversity of our country. The Canadian selections include titles in English and
French—our country’s two official languages—as well as Plains Cree and
Anishinaabemowin—highlighting two of the many Indigenous languages
spoken in Canada. Our thanks to committee members Jennifer Brown, Peel
District School Board; Heather Brydon, Direction des ressources éducatives
francaises, Manitoba Education; Nancy Cooper, Ontario Library Service;
Eugenia Doval, Conseil scolaire Viamonde; Ray Fernandes, Nova Scotia
Provincial Library; Jamie Fong, Vancouver Public Library; Francois Forest,
Centre de services scolaire des Grandes-Seigneuries; Roseanne Gauthier, PEI
Public Library Service; Sophie Kurler, Bibliothéques de Montréal; Gigi Nadeau,
Riverside School Board; Tamara Opar, Winnipeg Public Library; Colette
Poitras, Public Library Services Branch, Government of Alberta; Michelle
Valdecantos, Vancouver School Board; and Pierre Van Eeckhout, Centre de
services scolaire de I'Or-et-des-Bois.

Afin de sélectionner ces 10 titres, le Centre du livre jeunesse canadien a
formé un comité de bibliothécaires a travers le pays qui proviennent du
milieu scolaire et du milieu des bibliothéques publiques, tant au niveau
municipal que provincial. Les membres du comité ont consulté leurs réseaux
professionnels et ils ont convenu qu’en plus des critéres établis par L'IFLA,

il était impératif d’inclure des titres qui reflétent la diversité du pays. La
sélection canadienne inclut des titres en anglais et en francais, les deux
langues officielles du pays. Le Cri-des-Plaines et I'’Anishinaabemowin s’y
ajoutent afin de promouvoir au moins deux parmi de nombreuses langues
autochtones du pays. Nous remercions les membres du comité!
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1 Shauntay Grant - Eva Campbell, ill.
Africville
Groundwood Books, 2018 ¢ ISBN 978-1-77306-043-9

WorldCat record

At the annual summer Africville Reunion
Festival in Halifax, Nova Scotia, a young girl
imagines what the vibrant community was once
like—the brightly painted houses nestled into
the hillside, the field where boys played football,
the pond where all the kids went rafting, the
bountiful fishing, the huge bonfires. Coming out
of her reverie, she visits the present-day park
= - :'lf}[“ VAL | 13 and the sundial where her great-grandmother’s
i - "‘"':"" name is carved in stone. Eva Campbell's rich and
' ' vibrantillustrations, rendered in oil and pastel
on canvas, pair perfectly with Shauntay Grant'’s
sparse poetic text.

2 David A. Robertson - Julie Flett, ill.
On the Trapline
Tundra Books, 2021 ¢ ISBN 978-0-7352-6668-1

On the trapline | WorldCat.org

A boy and his Moshom (grandpa) take a trip
@n th@ ; together into the northern wilderness, to the
. trapline where his Moshom grew up. There, the
T[r“a p E ine two pick berries and fish in the lake. Moshom
: A points out places he remembers and tells
his grandson what it was like to live on the
trapline. Julie Flett's exquisite illustrations,
rendered in pastel on paper, then composited
DAVID A, ROBERTSON digitally, combine perfectly with David A.
] Robertson's emotional text. This heartfelt story,
about intergenerational connection, includes
a glossary of Cree terms that Robertson
seamlessly incorporates into the story. This
book is minwasin (beautiful).
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Town Is by the Sea
Groundwood Books, 2017 ¢ ISBN 978-1-55498-871-6

WorldCat record

3 Joanne Schwartz - Sydney Smith, ill.

In this poignant picture book, a young boy
wakes up one sunny morning to the sound

of the sea. He calls on a friend, visits his
grandfather’s grave and goes to the store, but
all the while his mind strays to his father digging
for coal deep under the sea. One day, it will be
his turn. He is a miner’s son. Joanne Schwartz's
beautifully understated and haunting story,
setin Cape Breton, Nova Scotia, brings a piece
of Canadian history to life. Sydney Smith'’s
stunning illustrations show the striking contrast
between a sparkling seaside day and the
darkness underground where the miners dig.

When | Found Grandma
Groundwood Books, 2019 ¢ ISBN 978-1-77306-018-7

4 Saumiya Balasubramaniam - Qin Leng, ill.

WorldCat record
/ Maya is delighted when her grandma comes
When A | foravisit. But her excitement doesn't last—
| Found |[[ |

Grandma talks too loudly, her prayer bells

_ Gfam{ma | wake Maya up, and she cooks with strange

SEh A ingredients. Still, Grandma and Maya try to
get along. Then, on a special trip, Maya loses
sight of her family... and Grandma helps her
find the way back. Saumiya Balasubramaniam’s

! story is an insightful and endearing portrayal

' ( of a grandparent-grandchild relationship that

:, | isevolving and deeply loving, as Maya and

| Grandma navigate cross-cultural contexts and
generational differences. Qin Leng's sweet,
evocative illustrations complement the story
and illuminate Grandma and Maya'’s growing
closeness.
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L' ARBRAGAN
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Jacques Goldstyn
L'arbragan [Bertolt]

Editions de la Pastéque, 2015 * ISBN 978-2-923841-70-0

WorldCat record

When you are a small boy unlike the others, and
that difference does not bother you, it makes
perfect sense to befriend a tree and name

him Bertolt. He is a very old oak tree, and his
enormous canopy can act not only as a hiding
place but also as a house, a labyrinth and a fort.
One day when spring arrives, Bertolt dies. When
a cat ora bird dies, you know what to do, but,
fora tree, what should be done? Labragan is an
extraordinary story of friendship.

Andrée Poulin - Félix Girard, ill.

Quand on est un petit garcon pas comme les
autres et que cette différence ne nous embéte
pas, on peut tres bien se lier d'amitié avec

un arbre et I'appeler Bertolt. Il est un chéne
trés vieux et son immense feuillage est non
seulement une cachette mais aussi une maison,
un labyrinthe ou une forteresse. Un jour, un
nouveau printemps arrive et Bertolt meurt.
Quand un chat ou un oiseau décedent, on sait
quoi faire, mais pour un arbre, on fait quoi?
L'arbragan est un récit d'une amitié hors du
commun.

Ce n'est pas comme ca qu’on joue au hockey ! [That's Not Hockey!]
Editions Québec-Amérique, 2018 ¢ ISBN 978-2-7644-3663-9

WorldCat record

Young Jacques Plante’s way of playing hockey
may look different from everyone else’s but
that's not going to stop him. He loves the game.
Jacques is drafted by the Montreal Canadiens
and fans love the unstoppable goalie, but there’s
a price to pay. Pucks to the face result in serious
injuries. One day, Jacques has had enough. He
goes on the ice wearing a fiberglass mask. The
coach orders him to take it off but he will not
continue to play unless he's allowed to wear

a mask. This is a story of determination and a
strong love of hockey.

Marianne Dubuc

L'histoire inspirante du gardien qui a changé

le visage du hockey ! Jacques Plante adore

le hockey. Rien ne peut I'arréter. Il patine et
pratique encore et encore. Grace a son immense
talent et son travail acharné, il devient gardien
de but dans la ligue nationale. Mais le hockey
est parfois un jeu dangereux et Jacques se fait
souvent blesser. Jusqu'au jour ou il se dit: ca
suffit les rondelles recues au visage, les coupures
et les fractures. Ce récit passionnant démontre
qu'avec de l'audace et de la persévérance, il est
possible de changer les choses...

Le chemin de la montagne [Up the Mountain Path]

Editions Album, 2019 * ISBN 978-2-9817-5474-5
WorldCat record

Every Sunday Mrs. Badger walks up the
mountain near her house. She knows the name
of every animal and every plant on the way and
helps everyone in need. One Sunday she meets
a little cat, Leo, who would like to join her on
her journey. This is the beginning of a beautiful
friendship and many more walks up the
mountain. What will happen when Mrs. Badger
istoo old to join Leo? A heart-warming story
about friendship and generosity, that will inspire
you to explore the outdoors.

THE WORLD THROUGH PICTURE BOOKS

Tous les dimanches, Madame Blaireau marche
jusqu'au sommet du Pain de sucre. Sur le sentier,
elle cueille des champignons, aide des amis et
trouve parfois de la compagnie. Un dimanche,
elle rencontre un petit chat, Leo qui aimerait
I'accompagner dans son voyage. Ceci marque

le début d'une belle amitié et de nombreuses
promenades sur le chemin de la montagne. Que
va arriver lorsque Madame Blaireau est trop
vieille pour accompagner Léo? Une histoire qui
fait chaud au coeur et qui évoque les thémes

de 'amitié et de la générosité. Elle vous inspira
également a explorer la nature.
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8 Collective - Rogé, ill.
Mingan, mon village: poémes d’écoliers innus [Mingan, My Village]
De la Bagnole (groupelivre.com), 2012 ¢ ISBN 978-2-9233-4276-4

WorldCat record

Mingan, My Village is a collection of fifteen faces, Mingan, mon village est un collectif de quinze
and fifteen poems written by young Innu from visages et de quinze textes, des poeémes
northern Quebec. Given a platform to be heard, écrits par des jeunes écoliers de Mingan, un
the children chose to transport readers far away village innu au nord-est du Québec. Parmi
from the difficulties and problems related to de nombreux thémes abordés, les jeunes

their realities, to see the beauty that surrounds poétes décrivent leurs liens a la nature et aux
them in nature. The illustrator, Rogé, spent time ancétres. Lillustrateur, Rogé, a visité I'école
taking photos of the children so that, with his pour photographier chacun et chacune des
skillful paint brush, he could accurately revisit écolier-e's. Rentré chez lui, dans son atelier des
and render each of their expressions on paper. Tles-de-la-Madeleine, un pinceau a la main, ila

revisité le regard de ces enfants.

9 Monique Gray Smith - Danielle Daniel, ill.

Plains Cree edition: Mary Cardinal Collins Translator.
You Hold Me Up / é-ohpiniyan
QOrca Book Publishers, 2018 * ISBN 978-1-4598-2175-0

WorldCat record

Monique Gray Smith - Danielle Daniel, ill.

Anishinaabemowin edition: Angela Mesic and Margaret Noodin Translators.
You Hold Me Up / Gimanaadenim

Orca Book Publishers, 2021 * ISBN 978-1-4598-2719-6

WorldCat record

A quiet story about the simplicity of love, the

‘Imﬂaﬂ me/ “r importance of respect and the cultivation of

é-ohpiniyan compassion. Young readers are encouraged
] ' to show love and support for each other and
to consider each other’s well-being in their
everyday actions. Award-winning author
Monique Gray Smith wrote this book to
encourage dialogue among young people,
their educators and their care providers about
healing and reconciliation. Featuring vibrant
illustrations from celebrated artist Danielle
Daniel, this title is available in two dual-
language editions.
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